
 

SLUŽBENE NOVINE 
SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

 

Broj 4 
marta 2015. 

T R A V N I K  
Godina XIX. 

 

 

 

P R E M I J E R 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 
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 Na osnovu stava 4. člana 22. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), premijer Srednjobosanskog kantona donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O OVLAŠTENJU ZA OBAVLJANJE POSLOVA 

MINISTRA UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 Ovlašćuje se ministar zdravstva i socijalne politike NIKOLA GRUBEŠIĆ za obavljanje poslova ministra 

unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona. 

 

II. 

 Ministar iz tačke I. ovoga rješenja ovlašćuje se za obavljanje svih operativno-stručnih poslova u okviru 

Ministarstva unutrašnjih poslova, izuzimajući odlučivanje o pravima i dužnostima iz radnoga odnosa zaposlenika. 

 Za obavljanje poslova navedenih u stavu 1. ove tačke, ministar Nikola Grubešić ima pravo na naknadu u 

iznosu od 70% netoplaće ministra u Vladi Srednjobosanskog kantona, počevši od 29. januara 2015. godine do 

povratka ministra s bolovanja, odnosno do imenovanja novog ministra unutrašnjih poslova. 

 

III. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-49-6/15  PREMIJER KANTONA 

29. januara 2015. 

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

**  

 

V L A D A 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 96. sjednici održanoj 22. 

januara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ISPLATI JUBILARNIH NAGRADA 

POLICIJSKIM SLUŽBENICIMA,  

DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA  

TE ZAPOSLENICIMA U OSNOVNOM  

I SREDNJEM ŠKOLSTVU 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 U 2015. godini policijskom službeniku, državnom službeniku i namješteniku te zaposleniku u osnovnom i 

srednjem školstvu isplatit će se jubilarna nagrada za neprekidni rad u organima državne službe, i to: 

 - za navršenih 10 godina 33% prosječne mjesečne plaće; 

 - za navršenih 20 godina 66% prosječne plaće; 

 - za navršenih 30 godina 1 prosječna plaća. 

 

Član 2. 

 Osnovica za utvrđivanje iznosa jubilarne nagrade je prosječna plaća isplaćena u Srednjobosanskom kantonu, 

prema posljednjem objavljenom statističkom podatku. 

 

Član 3. 

Ova odluka stupa na snagu idućega dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

a primjenjivat će se od 1. januara 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-02-35/15  PREMIJER KANTONA 

23. januara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 96. sjednici održanoj 22. 

januara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZNOSIMA NAKNADA 

ZA RAD ČLANOVA 

KANTONALNOG ODBORA ZA RAZVOJ 

 

 

I. 

Članovi Kantonalnog odbora za razvoj imaju pravo na naknadu za svoj rad, i to: 

 a) predsjednik Kantonalnog odbora za razvoj, u iznosu od 30,00 KM (netoiznos) po sjednici kojoj je 

prisustvovao; 

 b) članovi Kantonalnog odbora za razvoj, u iznosu od 25,00 KM (netoiznos) po sjednici kojoj su prisustvovali. 

 

II. 



 Predstavnici nevladinog sektora u Kantonalnom odboru za razvoj imaju pravo na naknadu za rad, u iznosu od 

25,00 KM po održanoj sjednici kojoj su prisustvovali, i na naknadu troškova prijevoza za dolazak na sjednicu i 

odlazak sa sjednice. 

 

III. 

 Za svaku izrađenu strategiju koju Vlada Srednjobosanskog kantona prihvati, Vlada Kantona će isplatiti 

posebnu naknadu za rad članovima Kantonalnog odbora za razvoj koji su učestvovali u njenoj izradi. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-36/15  PREMIJER KANTONA 

23. januara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom (3) člana 39. Zakona o šumama ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/14) te alinejama 11. i 12. stava 1. člana 18. Izmjena i dopuna Statuta 

Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume / Šume Središnje Bosne", društva s ograničenom odgovornošću 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 2/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 96. sjednici 

održanoj 22. januara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O DAVANJU SAGLASNOSTI 

 

 

I. 

 Vlada Srednjobosanskog kantona daje saglasnost na odluke Nadzornog odbora Šumskoprivrednoga društva 

"Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskog društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва 

"Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, o imenovanjima kako slijedi: 

 - MUNIRA LUPČEVIĆA, vršiocem dužnosti direktora Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / 

Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke 

шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, na period od 30 dana, shodno Odluci Nadzornog odbora 

Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / 

Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, 

broj: 02-818/14 od 28. novembra 2014. godine; 

 - SLAVKA LUKIĆA, dipl. ing. šumarstva, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za iskorištavanje 

šuma, sekundarne šumske proizvode, usluge u šumarstvu, lov i lovni turizam Šumskoprivrednoga društva 

"Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa 

друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, na period od 30 dana, 

shodno Odluci Nadzornog odbora Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga 

društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s 

ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, broj: 02-348/14 od 19. januara 2015. godine; 

- FAHRUDINA MEMIĆA, dipl. ing. šumarstva, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za razvoj, plan 

i analizu, uređivanje, drvni fond i edukaciju Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / 

Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke 

шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, na period od 30 dana, shodno Odluci Nadzornog odbora 

Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / 



Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, 

broj: 02-345/15 od 19. januara 2015. godine; 

- NERMINA SABITOVIĆA, dipl. ecc., vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za ekonomsko-

finansijske i komercijalne poslove Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga 

društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s 

ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, na period od 30 dana, shodno Odluci Nadzornog odbora 

Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / 

Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, 

broj: 02-344/15 od 19. januara 2015. godine; 

- HARISA GRABUSA, dipl. pravnik, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za pravne i kadrovske 

poslove Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje 

Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji 

Vakuf, na period od 30 dana, shodno Odluci Nadzornog odbora Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske 

šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва 

"Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, broj: 02-343/15 od 19. januara 2015. 

godine; 

- VILDANA HAJIĆA, dipl. ing. mašinstva, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za integralnu 

zaštitu šuma i ekologiju Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva 

"Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom 

odgovornošću, Donji Vakuf, na period od 30 dana, shodno Odluci Nadzornog odbora Šumskoprivrednoga društva 

"Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa 

друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, broj: 02-347/15 od 19. 

januara 2015. godine; 

- MLADINKA PERKOVIĆA, dipl. ecc., vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za uzgajanje šuma i 

sjemensko-rasadničku proizvodnju Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga 

društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s 

ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, na period od 30 dana, shodno Odluci Nadzornog odbora 

Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / 

Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, 

broj: 02-346/15 od 19. januara 2015. godine. 

 

II. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 21. januara 2015. godine i objavit će se u 

"Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-40/15  PREMIJER KANTONA 

23. januara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 17. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona 

za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14) te na prijedlog ministra privrede, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 96. sjednici održanoj 22. januara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA INSTALIRANJE I IZMJEŠTANJE 

UREĐAJA ZA EVIDENCIJU RADNOGA VREMENA 
 

 



Član 1. 

 Donosi se Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), s pozicije "Sredstva za materijalne troškove" Ministarstva privrede 

Srednjobosanskog kantona, za instaliranje i izmještanje uređaja za evidenciju radnoga vremena u zgradi ŽAS-a, u 

iznosu od 1.115,01 KM. 

 

Član 2. 

 Izdvojena sredstva iz člana 1. ove odluke uplatit će se privrednom društvu "Imperium", d. o. o., Tuzla. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo privrede i Ministarstvo finansija, svako u okviru svoje 

nadležnosti. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-41/15  PREMIJER KANTONA 

23. januara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi s članom 27. Zakona o plaćama i naknadama u organima 

vlasti Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 2/12, 3/12 – ispravka teksta, 

5/14 i 7/14 – ispravka teksta), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, 

donosi 

 

 

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU IZNOSA NAKNADE 

ZA TOPLI OBROK  

ZA I. TROMJESEČJE 2015. GODINE 

 

 

I. 

 Naknada za topli obrok za I. tromjesečje 2015. godine iznosi 8,22 KM za sve korisnike Budžeta 

Srednjobosanskog kantona. 

 

II. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-44/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 

 

129 

 



 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 71. Pravilnika o knjigovodstvu budžeta u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 1/11) te tačke 7. Prodaja i otpisivanje stalnih 

sredstava – Računovodstvenih politika za kantonalne budžetske korisnike i Kantonalni trezor ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 8/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ISKNJIŽAVANJU SREDSTAVA 

 

 

I. 

 Na osnovu rješenja o dodjeli pištolja penzionisanim policijskim službenicima, odobrava se isknjižavanje 

sljedećih sredstava – pištolja: 

 

Inventarni 

broj 

Naziv stalnog sredstva 

te ime i prezime korisnika 

Nabavna vrijednost 

(konto 011382) 

(u KM) 

Ispravka 

vrijednosti  

(konto 011928) 

(u KM) 

Sadašnja 

vrijednost 

(u KM) 

11046 Pištolj "HS", serijski broj H 64919, 

Rješenje o dodjeli Borislavu Mediću, 

broj 01/2-04-5-617/14 

 

 

840,06 

 

 

554,45 

 

 

285,61 

13049 Pištolj "HS-9 4", PARA, serijski broj 

H81852, Rješenje o dodjeli Dragi 

Nikoliću Kovačiću, broj: 01/2-04-5-

617/14 

 

 

718,00 

 

 

315,92 

 

 

402,08 

Ukupno 1.558,06 870,37 687,69 

 

II. 

 Za provođenje ove odluke zadužuje se Ministarstvo unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona. 

 

III. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-45/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom (1) člana 5. Zakona o plaćama i naknadama u 

organima vlasti Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 2/12, 3/12 – 

ispravka teksta, 5/14 i 7/14 – ispravka teksta), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 

2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU OSNOVICA 

ZA OBRAČUN PLAĆA ZA JANUAR 2015. GODINE 

 

 



Član 1. 

 Osnovica za obračun plaća svih zaposlenika u kantonalnim organima državne službe te u osnovnom i srednjem 

školstvu, za januar 2015. godine iznosi 250,00 KM. 

 

Član 2. 

 Osnovica za obračun plaća nosilaca pravosudnih dužnosti, za januar 2015. godine iznosi 106,55 KM. 

 

Član 3. 

 Osnovica za zagarantovanu plaću za januar 2015. godine iznosi 575,40 KM. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-59/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

***  

 

131 

 

Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i Odluke o privremenom finansiranju potreba Srednjobosanskog 

kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

1/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O AKONTATIVNOJ RASPODJELI SREDSTAVA 

NAMIJENJENIH ZA SUFINANSIRANJE  

OSNOVNIH MUZIČKIH ŠKOLA  

U 2015. GODINI 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom utvrđuje se raspodjela sredstava planiranih Odlukom o privremenom finansiranju potreba 

Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine, na poziciji Transfer za sufinansiranje 

osnovnih muzičkih škola, ekonomski kod 614100, za januar 2015. godine, u iznosu od 66.666,40 KM. 

 

Član 2. 

 Sredstva iz člana 1. ove odluke raspoređuju se u mjesečnim obrocima kako slijedi: 

 1. Osnovnoj muzičkoj školi, Travnik  13.333,60 KM; 

 2. Osnovnoj muzičkoj školi, Bugojno  12.666,40 KM; 

 3. Osnovnoj muzičkoj školi, Novi Travnik  9.600,00 KM; 

 4. Osnovnoj glazbenoj školi Jakova Gotovca, Novi Travnik (područnim odjeljenjima u Jajcu, Novoj Biloj, 

Vitezu i Busovači)   31.066,40 KM. 

 

Član 3. 

 Sredstva iz člana 2. ove odluke doznačit će se korisnicima sredstava na transakcijske račune otvorene u 

poslovnim bankama i bit će uklopljena u ukupna sredstva utvrđena Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu. 

Korisnici sredstava prema ovoj odluci obavezuju se dostavljati izvještaje o utrošku sredstava, kroz propisane 

finansijske obrasce. 

 



Član 4. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-65/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 

 

132 

 

 Na osnovu člana 2. Odluke o privremenom finansiranju potreba Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. 

januara do 31. marta 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15) te na prijedlog 

izabranih dužnosnika zakonodavne vlasti u Srednjobosanskom kantonu, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. 

sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O AKONTATIVNOJ RASPODJELI SREDSTAVA 

PARLAMENTARNIM POLITIČKIM STRANKAMA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom akontativno se raspodjeljuju sredstva iz Odluke o privremenom finansiranju potreba 

Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine, parlamentarnim političkim strankama, 

za januar 2015. godine. 

 Sredstva prema ovoj odluci će se isplatiti s razdjela 10. Odluke o privremenom finansiranju potreba 

Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine, kako slijedi: 

 - HDZ BiH, HSS, HKDU BiH, HZSP Herceg Bosne 15.746,03 KM; 

 - Stranka demokratske akcije     15.746,03 KM; 

 - Socijaldemokratska partija BiH       8.190,48 KM; 

 - Savez za bolju budućnost – Fahrudin Radončić    9.301,59 KM; 

 - Demokratska fronta – Željko Komšić      6.857,14 KM; 

 - Hrvatska demokratska zajednica 1990      6.634,92 KM; 

 - HSP BiH – HSS Stjepana Radića      4.190,48 KM. 

 

Član 2. 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Stručna služba Skupštine Srednjobosanskog kantona i Ministarstvo 

finansija. 

 

Član 3. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-66/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 



*** 
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 Na osnovu člana 114. Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 35/05), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. 

februara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O PRODAJI MOTORNOGA VOZILA 
 

 

I. 

 Odobrava se prodaja stalnoga sredstva – motornoga vozila marke Škoda, u upotrebi kod Ministarstva privrede. 

 

II. 

 Motorno vozilo iz tačke I. ove odluke prodat će se metodom javne licitacije. 

 

III. 

 Početna cijena predmeta prodaje iz tačke I. ove odluke utvrđuje se u iznosu od 1.874,00 KM. 

 

IV. 

 Postupak prodaje prema ovoj odluci provest će Komisija za javne nabavke za potrebe ministarstva i drugih 

organa Srednjobosanskog kantona. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-78/15  PREMIJER KANTONA 

20. februara 2015. 

Travnik     Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu člana 2. Odluke o privremenom finansiranju potreba Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. 

januara do 31. marta 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. februara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

OPĆINI DOBRETIĆI  

ZA PRVO TROMJESEČJE 2015. GODINE 

 

 

I. 

 S pozicije Transfer – potpora Općini Dobretići 14. razdjela Odluke o privremenom finansiranju potreba 

Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine, izdvaja se iznos od 50.000,00 KM. 

 

II. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuje se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona. 

 



III. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-80/15  PREMIJER KANTONA 

20. februara 2015. 

Travnik     Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. 

februara 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 
 

 

Član 1. 

 Vlada Srednjobosanskog kantona ovlašćuje IVANKU VRDOLJAK i ADNANA ĐULABIĆA za podnošenje 

prijave i ostale potrebne dokumentacije za razrješenje dužničko-vjerovničkih odnosa između Hercegovačke banke, 

d. d., Mostar, u likvidaciji, i Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 2. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-81/15  PREMIJER KANTONA 

20. februara 2015. 

Travnik     Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 2. Odluke o privremenom finansiranju potreba 

Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 1/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. februara 2015. godine, donosi 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE REZERVE  

ODLUKE O PRIVREMENOM FINANSIRANJU  

POTREBA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

U PERIODU OD 1. JANUARA  

DO 31. MARTA 2015. GODINE 

 

 

Član 1. 

 Iz Tekuće rezerve Odluke o privremenom finansiranju potreba Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. 

januara do 31. marta 2015. godine izdvaja se, akontativno, iznos od 6.000,00 KM za plaćanje usluga pravne pomoći 



policijskim službenicima koji su bili angažovani na pronalasku i lišenju slobode počinilaca terorističkog napada na 

zgradu PU Bugojno. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke isplatit će se: 

 - u korist Jasne Dunđer, advokatice, iz Viteza  3.000,00 KM; 

 - u korist Ahmeda Kulenovića, advokatа, iz Travnika 3.000,00 KM. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo unutrašnjih poslova i Ministarstvo finansija. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-82/15  PREMIJER KANTONA 

20. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu člana 65., a u vezi s članovima 9. i 47. Zakona o dopunskim pravima branilaca ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA 

S TRANSFERA ZA POMOĆ U SMRTNOM SLUČAJU,  

ZA 2015. GODINU  

 

 

Član 1.  

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s transfera za pomoć u smrtnom 

slučaju, sredstava namijenjenih za pomoć u slučaju smrti branioca s prebivalištem na području Srednjobosanskog 

kantona i branioca sa statusom socijalnog staranja na području Kantona. 

 

Član 2. 

Pojmovi iz člana 3. ovoga programa koriste se u skladu sa Zakonom o pravima branilaca i članova njihovih 

porodica ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 33/04, 56/05 – ispravka teksta, 56/05, 70/07 i 

9/10), Zakonom o posebnim pravima dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i članova njihovih porodica 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 70/05, 61/06 i 9/10) i Zakonom o dopunskim pravima 

branilaca ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14). 

 

Član 3. 

Pravo na pomoć u smrtnom slučaju imaju članovi porodice umrloga: 

1. nezaposlenog ratnog vojnog invalida; 

2. nezaposlenog dobitnika ratnog priznanja; 

3. nezaposlenog demobilisanog branioca. 

Pravo na pomoć u smrtnom slučaju imaju članovi porodice lica iz tačaka 1. do 3. stava 1. ovoga člana ako je 

smrt nastupila u 2014. ili 2015. godini. 

Pravo na pomoć u smrtnom slučaju imaju članovi porodice umrloga lica koji su u vrijeme njegove smrti živjeli 

u zajedničkom domaćinstvu. 



Članovi porodice lica iz tačke 1. stava 1. ovoga člana mogu ostvariti pravo na pomoć u smrtnom slučaju ako 

pravo na pomoć nisu ostvarili prema odredbama člana 25. Zakona o pravima branilaca i članova njihovih porodica. 

 

Član 4. 

Lica iz člana 3. ovoga programa imaju pravo na pomoć u iznosu jedne prosječne mjesečne netoplaće isplaćene 

u Federaciji Bosne i Hercegovine u prethodnoj godini prema podacima Federalnog zavoda za statistiku.  

 

Član 5. 

Zahtjev za pomoć u smrtnom slučaju podnosi se neposredno Kantonalnoj upravi za branioce (u daljnjem 

tekstu: Kantonalna uprava) ili preko općinske službe nadležne za branioce. 

Uz zahtjev za pomoć u smrtnom slučaju prilaže se sljedeća dokumentacija: 

1. ovjerena kopija lične karte podnosioca zahtjeva; 

2. kopija kartice tekućeg računa; 

3. uvjerenje o statusu ratnog vojnog invalida, koje je izdala nadležna općinska služba (ne starije od 30 dana); 

4. rješenje o statusu dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja; 

5. ovjerena kopija ratnog priznanja i odlikovanja; 

6. uvjerenje, uprave za odbranu, o vremenu koje je demobilisani branilac proveo u Oružanim snagama; 

7. uvjerenje, Službe za zapošljavanje Srednjobosanskog kantona, da se ratni vojni invalid, dobitnik ratnog 

priznanja ili demobilisani branilac do dana smrti nalazio u evidenciji nezaposlenih lica; 

8. smrtni list umrloga; 

9. izjava da je s umrlim živio u zajedničkom domaćinstvu u vrijeme njegove smrti, ovjerena u općini; 

10. uvjerenje, općinske službe nadležne za branioce, da ratni vojni invalid nije ostvario pravo na osnovu člana 

25. Zakona o pravima branilaca i članova njihovih porodica, za ratne vojne invalide od I. do VII. grupe invalidnosti. 

Ako nezaposleno lice nije u evidenciji Službe za zapošljavanje, uz zahtjev prilaže uvjerenje penzijsko-

invalidskog osiguranja da se ne nalazi u matičnoj evidenciji osiguranika. 

 

Član 6. 

Nakon okončanja upravnoga postupka Kantonalna uprava, po službenoj dužnosti, jedan primjerak rješenja 

kojim je priznato pravo na pomoć na osnovu smrti dostavlja općinskoj službi nadležnoj prema mjestu prebivališta 

umrloga ratnog vojnog invalida.  

 

Član 7. 

Finansijska sredstva s transfera za pomoć u smrtnom slučaju raspoređuju se odlukom Vlade Srednjobosanskog 

kantona na prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 8. 

Sredstva za pomoć u smrtnom slučaju uplatit će se na tekući račun podnosioca zahtjeva. 

 

Član 9. 

 Zahtjevi za pomoć u smrtnom slučaju koji su podneseni a nisu riješeni u 2014. godini rješavat će se prema 

odredbama ovoga programa. 

 

Član 10. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za pomoć u smrtnom slučaju, 

za 2014. godinu, broj: 01-41-69/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama 

Srednjobosanskog kantona", broj 6/14). 

 

Član 11. 

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-02-52/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu člana 65, a u vezi s članom 51. Zakona o dopunskim pravima branilaca ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA  

ZA SPOMEN-OBILJEŽJA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s transfera za podizanje i izgradnju 

spomen-obilježja. 

 

Član 2. 

Pomoć za podizanje i izgradnju spomen-obilježja odobrava se na osnovu zahtjeva kantonalnog ili općinskog 

udruženja branilaca. 

Uz zahtjev za podizanje i izgradnju spomen-obilježja prilaže se sljedeća dokumentacija: 

1. idejno rješenje ili projektna dokumentacija; 

2. predračun radova koji je potpisalo i ovjerilo ovlašteno lice; 

3. urbanistička saglasnost. 

Urbanistička saglasnost iz tačke 3. stava 2. ovoga člana prilaže se za izgradnju novog spomen-obilježja.  

Iznos pomoći za podizanje i izgradnju spomen-obilježja zavisit će o cijeni podizanja i izgradnje te o 

raspoloživim sredstvima u Budžetu Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 3. 

Zahtjev za podizanje i izgradnju spomen-obilježja te dokumentaciju iz stava 1. člana 2. ovoga programa 

razmatra komisija koju iz reda zaposlenika Kantonalne uprave za branioce (u daljnjem tekstu: Kantonalna uprava) 

imenuje direktor Kantonalne uprave. 

Zadatak komisije iz stava 1. ovoga člana je:  

1. razmotriti podnesene zahtjeve i priloženu dokumentaciju; 

2. predložiti iznos pomoći; 

3. sastaviti zapisnik o svome radu. 

 

Član 4. 

Ako se iz priložene dokumentacije ne može utvrditi opravdanost podizanja i izgradnje spomen-obilježja, 

komisija iz člana 3. ovoga programa može obaviti i neposredan uvid na mjestu podizanja ili uređenja spomen-

obilježja. 

 

Član 5. 

Radi obavljanja tehničkoga nadzora nad izvođenjem radova na podizanju i izgradnji spomen-obilježja, 

podnosilac zahtjeva kojem su odobrena finansijska sredstva (općinsko ili kantonalno udruženje) dužan je angažovati 

stručno lice građevinske ili arhitektonske struke. 

Ugovorom između podnosioca zahtjeva kojem su odobrena finansijska sredstva (općinsko ili kantonalno 

udruženje) i nadzornoga organa uređuju se odnosi između ugovornih strana, kao što su cijena, način i uvjeti plaćanja 

te ostala pitanja bitna za uređenje međusobnih odnosa. 

 

Član 6. 

Nakon završetka podizanja i izgradnje spomen-obilježja općinsko ili kantonalno udruženje iz člana 2. ovoga 

programa obavezno je Kantonalnoj upravi dostaviti izvještaj o utrošenim sredstvima. 

 



Član 7.  

Finansijska sredstva s transfera za podizanje i izgradnju spomen-obilježja raspoređuju se odlukama Vlade 

Srednjobosanskog kantona na prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 8. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstva za spomen-obilježja, za 2014. godinu, 

broj: 01-41-71/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", broj 

6/14).  

 

Član 9. 

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-02-53/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu člana 65., a u vezi s članom 51. Zakona o dopunskim pravima branilaca ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2005. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA  

S TRANSFERA ZA UREĐENJE MEZARJA I GROBLJA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s transfera za uređenje mezarja i 

groblja u kojima su ukopani poginuli branioci. 

Uređenjem mezarja i groblja smatraju se izgradnja i održavanje, kao i poduzimanje svih građevinskih i ostalih 

radova na uređenju mezarja i groblja.  

 

Član 2. 

Pomoć za uređenje mezarja i groblja odobrava se na osnovu zahtjeva kantonalnog ili općinskog udruženja 

branilaca. 

Uz zahtjev iz stava 1. ovoga člana se prilaže sljedeća dokumentacija: 

1. idejno rješenje ili projektna dokumentacija;  

2. predračun radova koji je potpisalo i ovjerilo ovlašteno lice. 

Iznos pomoći za uređenje mezarja i groblja zavisit će od ukupne cijene uređenja, kao i od raspoloživih 

finansijskih sredstava u Budžetu Srednjobosanskog kantona.  

  

Član 3. 

Zahtjeve i dokumentaciju iz člana 2. ovoga programa razmatra komisija koju iz reda zaposlenika Kantonalne 

uprave za branioce (u daljnjem tekstu: Kantonalna uprava) imenuje direktor Kantonalne uprave.  

 

Član 4. 

Zadatak komisije iz člana 3. ovoga programa je: 

1. razmotriti podneseni zahtjev i priloženu dokumentaciju; 

2. predložiti iznos pomoći; 

3. sastaviti zapisnik o svome radu. 



 

Član 5. 

Ako se iz priložene dokumentacije ne može utvrditi opravdanost uređenja mezarja i groblja, komisija iz člana 

3. ovoga programa može obaviti i neposredni uvid na mjestu uređenja mezarja i groblja. 

 

Član 6. 

Radi obavljanja tehničkoga nadzora nad izvođenjem radova na uređenju mezarja i groblja, podnosilac zahtjeva 

kojem su odobrena finansijska sredstva (općinsko ili kantonalno udruženje) dužan je angažovati stručno lice 

građevinske ili arhitektonske struke.  

Ugovorom između podnosioca zahtjeva kojemu su odobrena finansijska sredstva (općinskog ili kantonalnog 

udruženja) i nadzornoga organa uređuju se odnosi između ugovornih strana, kao što su cijena, način i uvjeti plaćanja 

te ostala pitanja bitna za uređenje međusobnih odnosa. 

 

Član 7. 

Novčana sredstva za održavanje mezarja i groblja uplatit će se na žiroračun udruženja branilaca. 

 

Član 8. 

Nakon završetka uređenja mezarja i groblja, općinsko ili kantonalno udruženje branilaca iz člana 2. ovoga 

programa obavezno je Kantonalnoj upravi dostaviti izvještaj o utrošenim sredstvima odobrenim prema ovom 

programu. 

 

Član 9.  

Finansijska sredstva s transfera za uređenje mezarja i groblja raspoređuju se odlukom Vlade Kantona na 

prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 10. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za mezarja i groblja, za 2014. 

godinu, broj: 01-41-72/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona", broj 6/14). 

 

Član 11.  

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine. 

          

 

Broj: 01-02-54/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu člana 65., a u vezi s članovima 9., 11., 12., 13., i 14. Zakona o dopunskim pravima branilaca 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA 

S TRANSFERA ZA ZDRAVSTVENU ZAŠTITU, 

ZA 2015. GODINU  

 

 

Član 1. 



Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s transfera za zdravstvenu zaštitu 

branilaca i članova njihovih porodica s prebivalištem na području Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: 

Kanton).  

 

Član 2. 

Lica iz člana 1. ovoga programa imaju pravo na zdravstvenu zaštitu iz obaveznog zdravstvenog osiguranja u 

skladu s odredbama Zakona o pravima branilaca i članova njihovih porodica ("Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine", broj: 33/04, 56/05 – ispravka teksta, 70/07 i 9/10), Zakona o posebnim pravima dobitnika ratnih 

priznanja i odlikovanja i članova njihovih porodica ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 70/05, 

61/06 i 9/10), Zakona o zdravstvenoj zaštiti ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 29/97), 

Zakona o zdravstvenom osiguranju ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 30/97, 7/02 i 70/08), 

Zakona o zdravstvenoj zaštiti ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02 i 13/03), Zakona 

o zdravstvenom osiguranju ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 

i 10/12). 

Ako lica iz člana 1. ovoga programa ne mogu ostvariti pravo na zdravstvenu zaštitu na osnovu općih propisa iz 

stava 1. ovoga člana, pravo na zdravstvenu zaštitu ostvaruju na osnovu Zakona o dopunskim pravima branilaca, pri 

čemu je obveznik uplate doprinosa za zdravstveno osiguranje Srednjobosanski kanton – Kantonalna uprava za 

branioce (u daljnjem tekstu: Kantonalna uprava). 

Doprinos za zdravstveno osiguranje iz stava 2. ovoga člana utvrđuje se shodno Odluci o osnovicama i stopama 

za obračunavanje te o načinu obračunavanja i uplaćivanja doprinosa za obavezno zdravstveno osiguranje na 

području Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 14/04, 12/05 i 7/08). 

 

Član 3. 

Pravo na zdravstvenu zaštitu prema ovom programu imaju: 

1. ratni vojni invalidi i članovi njihovih porodica; 

2. mirnodopski vojni invalidi i članovi njihovih porodica; 

3. dobitnici ratnih odlikovanja i priznanja te članovi njihovih porodica;  

4. demobilisani branioci i članovi njihovih porodica; 

5. učesnici Drugog svjetskog rata. 

Pravo na zdravstvenu zaštitu prema ovom programu imaju članovi porodica poginulih branilaca dok ostvaruju 

pravo na porodičnu invalidninu.  

Lica iz stavova 1. i 2. ovoga člana ne mogu ostvariti pravo na zdravstvenu zaštitu:  

1. ako su korisnici prava iz penzijskog i invalidskog osiguranja; 

2. ako su u radnom odnosu; 

3. ako su vlasnici ili suvlasnici preduzeća; 

4. ako imaju registrovanu samostalnu djelatnost; 

5. ako su u evidenciji nezaposlenih lica te imaju pravo na zdravstveno osiguranje prema tom osnovu. 

 

Član 4. 

Branilac naveden u stavu 1. člana 3. ovoga programa koji je u evidenciji Službe za zapošljavanje 

Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: Služba za zapošljavanje) te ako je i njegov supružnik u evidenciji te 

Službe, uz zahtjev za ostvarenje prava na zdravstvenu zaštitu, prilaže:  

1. revizijsko rješenje o statusu ratnog vojnog invalida; 

2. rješenje o statusu dobitnika ratnog priznanja ili odlikovanja; 

3. uvjerenje o pripadnosti demobilisanog branioca; 

4. uvjerenje da su podnosilac zahtjeva i njegov supružnik u evidenciji Službe za zapošljavanje i nemaju pravo 

na zdravstvenu zaštitu prema tom osnovu (koje nije starije od 30 dana); 

5. kućnu listu (koja nije starija od 30 dana); 

6. kopiju lične karte; 

7. vjenčani list (koji nije stariji od šest mjeseci); 

8. ostalu potrebnu dokumentaciju. 

Ako je branilac u evidenciji Službe za zapošljavanje a njegov supružnik nije u evidenciji te Službe, uz dokaze 

navedene u stavu 1. ovoga člana prilaže: 

1. uvjerenje da supružnik nije u evidenciji Službe za zapošljavanje (koje nije starije od 30 dana); 

2. uvjerenje da supružnik nije u matičnoj evidenciji aktivnih osiguranika penzijsko-invalidskog osiguranja 

(koje nije starije od 30 dana); 



3. uvjerenje da supružnik nije ostvario pravo na penziju (koje nije starije od 30 dana). 

Ako branilac i njegov supružnik nisu u evidenciji Službe za zapošljavanje, uz dokaze navedene u stavu 1. 

ovoga člana prilažu: 

1. uvjerenje da branilac i njegov supružnik nisu u evidenciji Službe za zapošljavanje (koje nije starije od 30 

dana); 

2. uvjerenje da branilac i njegov supružnik nisu u matičnoj evidenciji aktivnih osiguranika penzijsko-

invalidskog osiguranja (koje nije starije od 30 dana); 

3. uvjerenje da branilac i njegov supružnik nisu ostvarili pravo na penziju (koje nije starije od 30 dana). 

 

Član 5. 

Porodice poginulih branilaca iz stava 2. člana 3. ovoga programa uz zahtjev za ostvarenje prava na 

zdravstvenu zaštitu prilažu: 

1. revizijsko rješenje o statusu člana porodice poginulog branioca; 

2. uvjerenje da je supružnik poginulog branioca u evidenciji Službe za zapošljavanje i da nema pravo na 

zdravstvenu zaštitu prema tom osnovu (koje nije starije od 30 dana); 

3. uvjerenje da su roditelji (otac i majka) poginulog branioca u evidenciji Službe za zapošljavanje i da nemaju 

pravo na zdravstvenu zaštitu prema tom osnovu (koje nije starije od 30 dana); 

4. kućnu listu (koja nije starija od 30 dana); 

5. kopiju lične karte; 

6. vjenčani list (koji nije stariji od šest mjeseci); 

7. ostalu potrebnu dokumentaciju. 

 

Član 6. 

Branioci i članovi njihovih porodica iz stava 1. člana 3. ovoga programa koji su bili u radnom odnosu dana 31. 

decembra 1991. godine a radnopravni status im nije riješen, uz zahtjev prilažu: 

1. revizijsko rješenje o statusu ratnog vojnog invalida; 

2. rješenje o statusu dobitnika ratnog priznanja ili odlikovanja; 

3. uvjerenje o pripadnosti demobilisanog branioca; 

4. uvjerenje da je branilac u matičnoj evidenciji aktivnih osiguranika penzijsko-invalidskog osiguranja (koje 

nije starije od 30 dana); 

5. uvjerenje da je supružnik branioca u evidenciji Službe za zapošljavanje i da nema pravo na zdravstvenu 

zaštitu prema tom osnovu (koje nije starije od 30 dana); 

6. uvjerenje da supružnik branioca nije ostvario pravo na penziju (koje nije starije od 30 dana); 

7. kućnu listu (koja nije starija od 30 dana); 

8. kopiju lične karte; 

9. vjenčani list (koji nije stariji od šest mjeseci); 

10. ostalu potrebnu dokumentaciju. 

Pravo na zdravstvenu zaštitu u skladu sa stavom 1. ovoga člana može ostvariti branilac koji je bio u radnom 

odnosu 31. decembra 1991. godine a poslije 23. decembra 1995. godine nije zasnivao radni odnos u tome ili u 

nekom drugom preduzeću, što dokazuju uvjerenjem da je branilac u matičnoj evidenciji aktivnih osiguranika 

penzijsko-invalidskog osiguranja, koje nije starije od 30 dana. 

  

Član 7. 

Sporazumom o ostvarivanju prava na zdravstvenu zaštitu branilaca i članova njihovih porodica sklopljenim 

između Kantonalne uprave, Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: Zavod 

za zdravstveno osiguranje) i općina na području Kantona uređuju se međusobna prava i obaveze strana u sporazumu 

te način i uvjeti plaćanja, kao i ostala pitanja u vezi s uređenjem njihovih međusobnih odnosa. 

 

Član 8. 

 Doprinos za zdravstveno osiguranje plaća se na osnovu mjesečnoga obračuna doprinosa koji se utvrđuje, na 

osnovu zapisnika, između općinskih službi nadležnih za poslove branilačko-invalidske zaštite (u daljnjem tekstu: 

općinska služba) i poslovnica Zavoda za zdravstveno osiguranje u općinama Kantona. 

 

Član 9. 

Ovlašteno službeno lice koje vodi postupak priznavanja prava na zdravstvenu zaštitu braniocu i članovima 

njegove porodice ili članovima porodice poginulog branioca priznat će pravo na zdravstvenu zaštitu i u slučajevima 



koji nisu propisani članovima 4., 5. i 6. ovoga programa ako se u postupku dokaže da nemaju osiguranu zdravstvenu 

zaštitu prema drugom osnovu. 

  

Član 10. 

Ovlašteno službeno lice koje vodi postupak priznavanja prava na zdravstvenu zaštitu može tražiti i drugu 

dokumentaciju ako utvrdi da je ona neophodna za potpuno utvrđivanje činjenica relevantnih za ostvarivanje prava na 

zdravstvenu zaštitu. 

 

Član 11. 

U roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za ostvarivanje prava na zdravstveno osiguranje općinska 

služba dužna je donijeti rješenje o priznavanju prava ili zahtjev odbiti kao neosnovan. 

 

Član 12. 

Rješenje kojim se priznaje pravo na zdravstvenu zaštitu licima iz članova 4, 5., 6. i 9. ovoga programa 

privremeno je i vrijedi 12 mjeseci od dana donošenja. 

Nakon isteka roka iz stava 1. ovoga člana službeno lice koje vodi postupak obavit će odjavu sa zdravstvenog 

osiguranja. 

Iznimno, ako lica iz članova 4., 5., 6. i 9. ovoga programa prije isteka roka iz stava 1. ovoga člana dostave 

dokumentaciju iz koje se vidi da nemaju zdravstveno osiguranje prema drugom osnovu, službeno lice koje vodi 

postupak neće ih odjaviti sa zdravstvenog osiguranja. 

O produljenju prava na zdravstveno osiguranje iz stava 3. ovoga člana službeno lice donosi rješenje. 

 

Član 13. 

Lice kojem je prestalo pravo na zdravstvenu zaštitu može ponovno podnijeti zahtjev za priznavanje prava na 

zdravstvenu zaštitu. 

O ponovnom ostvarivanju prava na zdravstvenu zaštitu službeno lice, nakon provedenoga postupka, donosi 

rješenje.  

 

Član 14. 

O žalbi na prvostepeno rješenje rješava Kantonalna uprava. 

 

Član 15. 

Nadzor nad provedbom ovoga programa obavlja Kantonalna uprava. 

 

Član 16. 

Općinska služba dužna je lice kojem je priznala pravo na zdravstveno osiguranje prijaviti nadležnom uredu 

Porezne uprave, a članove njegove porodice nadležnoj općinskoj poslovnici Zavoda za zdravstveno osiguranje. 

Kantonalna uprava uplaćuje doprinos za zdravstveno osiguranje braniocima iz stavova 1. i 2. člana 3. ovoga 

programa, u visini od 1,5% prosječne mjesečne netoplaće ostvarene u prethodnoj godini u Kantonu, a na osnovu 

Odluke o osnovicama i stopama za obračunavanje te o načinu obračunavanja i uplate doprinosa za obavezno 

zdravstveno osiguranje na području Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 

14/04, 12/05 i 7/08). 

 

Član 17. 

Na prijavi za zdravstveno osiguranje općinska služba upisuje broj 4236278840008, kao identifikacijski broj 

obveznika uplate doprinosa, i broj 75.112, kao šifru djelatnosti, te prijavu ovjerava općinskim pečatom. 

 

Član 18. 

U skladu s tačkom 3. člana 5. Sporazuma o ostvarivanju prava na zdravstvenu zaštitu branilaca i članova 

njihovih porodica, od 18. oktobra 2007. godine, općinska služba će do 10. u mjesecu za prethodni mjesec 

Kantonalnoj upravi dostaviti zapisnik o usaglašenom stanju broja lica prijavljenih na zdravstveno osiguranje i broja 

lica odjavljenih sa zdravstvenoga osiguranja. 

Zapisnik o usaglašenom stanju iz stava 1. ovoga člana potpisuju pomoćnik općinskoga načelnika iz općinske 

službe i šef poslovnice Zavoda za zdravstveno osiguranje. 

Doprinos za zdravstveno osiguranje plaća se na osnovu obračuna koji mjesečno dostavlja Zavod za 

zdravstveno osiguranje. 



 

Član 19. 

 Zahtjeve za zdravstveno osiguranje branilaca i članova njihovih porodica koji su podneseni a nisu riješeni u 

2014. godini, rješavat će se prema odredbama ovoga programa. 

 

Član 20. 

Finansijska sredstva s transfera za zdravstvenu zaštitu branilaca raspoređuju se odlukama Vlade 

Srednjobosanskog kantona na prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 21. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za zdravstvenu zaštitu, za 

2014. godinu, broj: 01-41-78/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona", broj 6/14). 

 

Član 22. 

Ovaj  program stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-02-55/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu člana 65., a u vezi s članom 50. Zakona o dopunskim pravima branilaca ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

 I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA  

S TRANSFERA ZA UDRUŽENJA BRANILACA, 

ZA 2015. GODINU 

 

  

Član 1. 

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s transfera za udruženja branilaca. 

 

Član 2. 

Pravo na pomoć u finansiranju prema ovom programu ostvaruju udruženja branilaca koja su registrovana na 

nivou Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 3. 

Finansijska sredstva prema ovom programu mogu se odobriti kantonalnom udruženju branilaca za realizaciju 

programskih ciljeva i zadataka koji su propisani statutom i ostalim aktima udruženja. 

 

Član 4. 

Finansijska sredstva prema ovom programu namijenjena su za sufinansiranje rada kantonalnih udruženja 

branilaca, a odobravaju se na osnovu: 

1. zahtjeva udruženja branilaca; 

2. plana i programa rada udruženja branilaca za tekuću godinu; 

3. finansijskoga plana udruženja za tekuću godinu; 

4. izvještaja o radu udruženja u prethodnoj godini. 



Finansijska sredstava odobravaju se kantonalnim udruženjima branilaca ovisno od ukupnog iznosa sredstava u 

Budžetu Srednjobosanskog kantona kojim raspolaže Kantonalna uprava za branioce (u daljnjem tekstu: Kantonalna 

uprava). 

 

Član 5. 

Zahtjev za pomoć u finansiranju rada kantonalnog udruženja branilaca razmatra komisija.  

Komisiju iz stava 1. ovoga člana, iz reda zaposlenika Kantonalne uprave, imenuje direktor Kantonalne uprave. 

Zadatak komisije iz stava 1. ovoga člana jeste: 

1. razmotriti zahtjeve; 

2. predložiti iznos pomoći; 

3. sačiniti zapisnik o svome radu. 

 

Član 6. 

Finansijska sredstva s transfera za udruženja branilaca raspoređuju se odlukama Vlade Srednjobosanskog 

kantona na prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 7. 

Nakon isteka kalendarske godine, a najkasnije do 31. marta tekuće godine kantonalno udruženje branilaca 

dostavlja: 

1. izvještaj o radu za proteklu godinu; 

2. finansijski izvještaj za proteklu godinu. 

 

Član 8. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za udruženja branilaca, za 

2014. godinu, broj 01-41-83/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona", broj 6/14). 

 

Član 9. 

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-02-56/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu člana 65., a u vezi s članovima 9. i 49. Zakona o dopunskim pravima branilaca ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA  

S TRANSFERA ZA NOVČANE POMOĆI, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s transfera za novčane pomoći 

braniocima, i to za pomoći braniocima i članovima njihovih porodica s prebivalištem na području Srednjobosanskog 

kantona (u daljnjem tekstu: Kanton) i braniocima sa statusom socijalnog staranja na području Kantona. 

 

Član 2. 



Pojmovi iz člana 1. ovoga programa koriste se u skladu sa Zakonom o pravima branilaca i članova njihovih 

porodica ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 33/04, 56/05 – ispravka teksta, 70/07 i 9/10), 

Zakonom o posebnim pravima dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i članova njihovih porodica ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 70/05, 61/06 i 9/10) i Zakonom o dopunskim pravima branilaca 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14). 

 

Član 3. 

Pravo na novčanu pomoć u smislu ovoga programa ostvaruje branilac i član njegove porodice koji se nalazi u 

izuzetno teškoj zdravstvenoj situaciji.  

 Izuzetno teškom zdravstvenom situacijom smatra se bolničko liječenje branioca ili člana njegove porodice.  

Izuzetno teškom zdravstvenom situacijom smatra se i liječenje branioca ili člana njegove porodice u primarnoj 

zdravstvenoj zaštiti zbog hronične bolesti koja traje dulje vrijeme ako se iz priloženih medicinskih nalaza i računa o 

plaćenim uslugama vidi da postoji kontinuitet u liječenju takve bolesti.  

Izuzetno teškom zdravstvenom situacijom smatra se i nabavka ortopedskoga pomagala ako je to potrebno zbog 

paraplegije ili amputacije dijela tijela, enukleacije oka, oštećenja sluha, oštećenja govora, bolesti kičmenoga stupa, 

ugradnje endogene proteze kuka i endogene proteze koljena.  

 

Član 4. 

Branilac iz stava 2. člana 3. ovoga programa, uz zahtjev za novčanu pomoć za izuzetno tešku zdravstvenu 

situaciju, prilaže: 

1. kopiju lične karte; 

2. kućnu listu; 

3. revizijsko rješenje o ličnoj ili porodičnoj invalidnini; 

4. uvjerenje o pripadnosti Oružanim snagama; 

5. kopiju kartice tekućeg računa; 

6. otpusnicu iz bolnice (koja nije starija od šest mjeseci). 

 

Član 5. 

Branilac iz stava 3. člana 3. ovoga programa, uz zahtjev za novčanu pomoć za izuzetno tešku zdravstvenu 

situaciju, prilaže: 

1. kopiju lične karte; 

2. kućnu listu; 

3. revizijsko rješenje o ličnoj ili porodičnoj invalidnini; 

4. uvjerenje o pripadnosti Oružanim snagama; 

5. kopiju kartice tekućega računa; 

6. medicinsku dokumentaciju; 

7. račune o plaćenim uslugama liječenja; 

8. račune o nabavci lijekova. 

 

Član 6. 

Pravo na novčanu pomoć u smislu ovoga programa ostvaruje branilac i član njegove porodice koji se nalazi u 

izuzetno teškoj materijalnoj situaciji.  

Izuzetno teška materijalna situacija jeste ako je branilac korisnik stalne novčane pomoći ili dječjega doplatka 

prema rješenju nadležnoga centra za socijalni rad.  

 

Član 7. 

Branilac iz člana 6. ovoga programa, uz zahtjev za novčanu pomoć za izuzetno tešku materijalnu situaciju, 

prilaže: 

1. kopiju lične karte; 

2. kućnu listu; 

3. revizijsko rješenje o ličnoj ili porodičnoj invalidnini; 

4. uvjerenje o pripadnosti Oružanim snagama; 

5. kopiju kartice tekućega računa; 

6. rješenje, centra za socijalni rad, o stalnoj novčanoj pomoći; 

7. rješenje, centra za socijalni rad, o dječjem doplatku. 

 



Član 8. 

Braniocu iz stava 2. člana 3. ovoga programa kojemu je transplantiran organ odobrava se novčana pomoć u 

iznosu od 1.000,00 KM. 

Braniocu iz stava 2. člana 3. ovoga programa koji se liječio van Kantona odobrava se novčana pomoć u iznosu 

od 250,00 KM. 

Braniocu iz stava 2. člana 3. ovoga programa koji se liječio na području Kantona odobrava se novčana pomoć 

u iznosu od 200,00 KM. 

Braniocu iz stava 3. člana 3. ovoga programa odobrava se novčana pomoć u iznosu od 150,00 KM. 

 

Član 9. 

Braniocu iz stava 4. člana 3. ovoga programa odobrava se novčana pomoć za sufinansiranje nabavke 

ortopedskih pomagala kako slijedi: 

1. invalidskih kolica  500,00 KM; 

2. potkoljene proteze  500,00 KM; 

3. natkoljene proteze   600,00 KM; 

4. podlakatne proteze  500,00 KM; 

5. nadlakatne proteze   600,00 KM; 

6. proteze stopala    250,00 KM; 

7. proteze oka   500,00 KM; 

8. endogene proteze kuka 600,00 KM; 

9. endogene proteze koljena 500,00 KM; 

10. ortopedskih cipela   100,00 KM; 

11. govornoga aparata  500,00 KM; 

12. ortoze kičme    300,00 KM; 

13. za mjesečne potrebe (paraplegija) 700,00 KM. 

Braniocu iz stava 4. člana 3. ovoga programa, za sufinansiranje nabavke slušnog aparata, odobrava se novčana 

pomoć ratnom vojnom invalidu, u iznosu od 500,00 KM, te ostalim korisnicima, u iznosu od 200,00 KM.  

 

Član 10. 

Braniocu iz člana 6. ovoga programa odobrava se novčana pomoć kako slijedi: 

1. do dva člana porodičnog domaćinstva, u iznosu od 150,00 KM; 

2. do četiri člana porodičnog domaćinstva, u iznosu od 250,00 KM; 

3. do šest članova porodičnog domaćinstva, u iznosu od 350,00 KM; 

4. za sedam i više članova porodičnog domaćinstva, u iznosu od 450,00 KM. 

 

Član 11. 

Novčana pomoć iz članova 3. i 6. ovoga programa može se odobriti jednom u toku godine.  

 

Član 12. 

Zahtjev za novčanu pomoć prema ovom programu podnosi se neposredno Kantonalnoj upravi za branioce (u 

daljnjem tekstu: Kantonalna uprava) ili preko općinske službe nadležne za poslove branilačko-invalidske zaštite. 

 

Član 13. 

Finansijska sredstva s transfera za novčane pomoći izdvajaju se odlukama Vlade Srednjobosanskog kantona na 

prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 14. 

Novčana pomoć odobrena prema ovom programu uplaćuje se na tekući račun branioca.  

 

Član 15. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstva s transfera za novčane pomoći, broj: 01-

41-81/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", broj 6/14).  

 

Član 16. 

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine.  

 



 

Broj: 01-02-57/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu tačke a) stava (3) člana 36. Zakona o javno-privatnom partnerstvu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 13/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. februara 

2015. godine, donosi  

 

 

P R A V I L N I K 

O KRITERIJIMA OCJENJIVANJA I ODOBRAVANJA 

PROJEKATA JAVNO-PRIVATNOGA PARTNERSTVA 

 

 

I. OPĆE ODREDBE  

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika) 

 Ovim pravilnikom utvrđuje se sadržaj prijedloga projekta javno-privatnoga partnerstva (u daljnjem tekstu: 

prijedlog projekta JPP-a), popis dokumentacije koja se dostavlja uz prijedlog projekta JPP-a, kriteriji ocjenjivanja i 

odobravanja opravdanosti projekta, kriteriji ocjenjivanja i odobravanja primjene modela javno-privatnoga 

partnerstva, ocjenjivanja i odobrenja dokumentacije za nadmetanje, kao i ocjenjivanje i davanje saglasnosti na tekst 

prijedloga ugovora o JPP-u. 

 

II. SADRŽAJ PRIJEDLOGA PROJEKTA 

 

Član 2. 

(Dostavljanje prijedloga projekta JPP-a) 

Javno tijelo je dužno, u svrhu ocjenjivanja i odobravanja prijedloga projekta JPP-a, Komisiji za javno-privatno 

partnerstvo (u daljnjem tekstu: Komisija) dostaviti prijedlog projekta i popratnu dokumentaciju iz člana 3. ovoga 

pravilnika.  

 

Član 3. 

(Sadržaj prijedloga projekta JPP-a) 

(1) Prijedlog projekta JPP-a mora sadržavati, najmanje, sljedeće podatke:  

a) naziv, identifikacijski broj i adresu javnoga tijela;  

b) naziv projekta; 

c) ime i prezime lica ovlaštenog za zastupanje; 

d) prijedlog lica zaduženog za pripremu i provođenje predloženoga projekta; 

e) svrhu i cilj predloženoga projekta; 

f) opis projekta; 

g) pravni osnov i opisni prikaz predloženoga modela javno-privatnoga partnerstva prema kojem se predloženi 

projekt planira realizovati; 

h) rok na koji se predloženi projekt planira dati; 

i) podjelu prava i obaveza između javnoga i privatnoga partnera, uz procjenu očekivane koristi za prijedlog 

projekta; 

j) prijedlog postupka izbora privatnoga partnera; 

k) studiju opravdanosti predloženoga projekta, urađenu u skladu sa stavom (2) člana 14. Zakona o javno-

privatnom partnerstvu (u daljnjem tekstu: Zakon); 

l) rješenje o prihvatljivosti planiranoga projekta za okoliš.  



 (2) Osim podataka iz stava (1) ovoga člana javno tijelo je dužno dostaviti i popratnu dokumentaciju, a 

naročito:  

 a) saglasnost na odluku o opredijeljenosti za uspostavljanje javno-privatnoga partnerstva iz stava (3) člana 14. 

Zakona; 

 b) saglasnost i mišljenje iz stava (4) člana 14. Zakona; 

 c) podatke o postojećim ugovorima o javno-privatnom partnerstvu i o ukupnom iznosu naknada koje se prema 

tom osnovu isplaćuju. 

 

III. KRITERIJI OCJENJIVANJA I ODOBRAVANJA PRIJEDLOGA PROJEKTA JPP-a 

 

Član 4. 

(Ocjena prijedloga projekta JPP-a) 

 (1) Komisija ocjenjuje prijedlog projekta u skladu s kriterijima propisanim ovim pravilnikom. 

 (2) Prilikom ocjenjivanja zaprimljenoga prijedloga projekta i popratne dokumentacije, Komisija naročito 

ocjenjuje:  

 a) opravdanost projekta; 

 b) opravdanost primjene modela javno-privatnoga partnerstva.  

 

Član 5. 

(Dopuna prijedloga projekta JPP-a) 

 (1) Ako prijedlog projekta ne sadrži sve podatke iz člana 3. ovoga pravilnika, javno tijelo je dužno, na pisani 

zahtjev Komisije, dopuniti prijedlog projekta i dostaviti ga Komisiji u roku od 60 dana.  

 (2) Ako javno tijelo ne postupi u skladu s odredbama stava (1) ovoga člana, smatrat će se da je javno tijelo 

odustalo od projekta.  

 

Član 6 

(Kriteriji ocjenjivanja i odobravanja opravdanosti projekta) 

 Kriteriji ocjenjivanja i odobravanja opravdanosti projekta su:  

 a) postojanje potrebe zadovoljavanja određenih javnih potreba planiranim projektom;  

 b) postojanje zakonske nadležnosti javnoga tijela za provođenje predloženoga projekta;  

 c) mišljenje resornoga ministarstva o usklađenosti prijedloga projekta sa sektorskim razvojnim planovima i 

strategijama, odnosno propisima iz područja nadležnosti, a od službe lokalne samouprave mišljenje o usklađenosti 

prijedloga projekta, s planovima razvoja politike te jedinice lokalne samouprave; 

 d) saglasnost Ministarstva finansija Srednjobosanskog kantona na predloženi projekt iz nadležnosti 

Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: Kanton), odnosno saglasnost nadležne službe lokalne samouprave na 

predloženi projekt iz nadležnosti lokalne samouprave o usklađenosti prijedloga projekta s budžetskim projektima i 

planovima te fiskalnim rizicima i ograničenjima propisanim posebnim propisima, kao i o finansijskoj fiskalnoj 

održivosti prijedloga projekta; 

 e) neto sadašnja vrijednost pozitivna ili jednaka nuli. 

 

Član 7. 

(Kriteriji ocjenjivanja i odobravanja 

primjene modela javno-privatnoga partnerstva) 

 Kriteriji ocjenjivanja i odobravanja primjene modela javno-privatnoga partnerstva u provođenju predloženoga 

projekta su:  

 a) raspodjela obaveza između javnoga i privatnoga partnera: 

 1) privatni partner uz obavezu projektovanja, gradnje i/ili rekonstrukcije javne infrastrukture i/ili građevine od 

javnoga interesa, uključujući gradnju i/ili rekonstrukciju javnih informacijsko-komunikacijskih sistema, preuzima, 

pritom, i jednu ili više obaveza kao što su finansiranje te upravljanje i održavanje, a u svrhu pružanja krajnjim 

korisnicima javne usluge iz okvira nadležnosti javnoga partnera ili u svrhu osiguravanja javnom partneru potrebnih 

preduvjeta za pružanje javnih usluga iz okvira njegovih nadležnosti, ili  

 2) privatni partner preuzima obavezu pružanja krajnjim korisnicima javne usluge iz okvira nadležnosti javnoga 

sektora; 

 b) privatni partner, preuzimajući obavezu gradnje, uz rizik gradnje preuzima i najmanje jedan od dva rizika: 

rizik raspoloživosti izgrađene ili rekonstruisane građevine od javnoga interesa i/ili tržišni rizik potražnje za 

pruženim uslugama; 



 c) pozitivna vrijednost za novac, izračunata primjenom metode poređenja troškova javnoga sektora (PSC) 

tokom cijeloga predloženoga perioda, a što podrazumijeva poređenje svih planiranih troškova javnoga sektora, ako 

se u provedbi predloženoga projekta primijeni model javno-privatnoga partnerstva s planiranim troškovima, kojega 

bi javni sektor imao u provedbi istoga projekta u istom periodu, u slučaju klasičnog (budžetskog) finansiranja tih 

troškova, uključujući, pritom, uz troškove gradnje i/ili rekonstrukcije, i sve ostale troškove koje prema modelu 

javno-privatnoga partnerstva snosi privatni partner, kao što su troškovi upotrebe i održavanja projekta ili troškovi 

nastanka rizičnih događaja; 

 d) predloženi ugovoreni period, koji ne može biti kraći od pet niti dulji od 30 godina.  

 

Član 8. 

(Obavljanje privredne djelatnosti) 

 Ako je prijedlogom projekta predviđena mogućnost da privatni partner, uz preuzimanje svih uobičajenih 

obaveza iz tačke a) člana 7. ovoga pravilnika, u okviru provedbe projekta JPP-a obavlja i privrednu djelatnost, 

Komisija će, uz ispunjenje svih uvjeta iz članova 6. i 7. ovoga pravilnika, predloženi projekt odobriti samo ako je ta 

privredna aktivnost povezana sa svrhom i ciljem predloženoga projekta i ako na drugi način nije moguće privatnom 

partneru osigurati potreban nivo isplativosti učestvovanja u predloženom projektu i povrat uloženih sredstava.  

 

Član 9. 

(Dopuna dokumentacije) 

 Tokom ocjenjivanja kriterija iz članova 6., 7. i 8. ovoga pravilnika, Komisija može u bilo kojem trenutku 

tražiti od javnoga tijela koje je podnijelo prijedlog projekta JPP-a da u roku od 30 dana ispravi nedostatke u vezi s 

predloženim projektom, ponudi dodatna tumačenja i rješenja, odnosno da dopuni dostavljenu dokumentaciju.  

 

Član 10. 

(Odluka o odobravanju provedbe predloženoga projekta JPP-a) 

 (1) Komisija donosi odluku o odobravanju provedbe predloženoga projekta u roku od 30 dana od dana 

zaprimanja prijedloga projekta i cjelokupne popratne dokumentacije iz članova 3. i 9. ovoga pravilnika. 

 (2) Komisija će donijeti odluku iz stava (1) ovoga člana ako su ispunjeni svi kriteriji navedeni u članovima 6., 

7., 8. i 9. ovoga pravilnika.  

 (3) Komisija će donijeti odluku kojom se prijedlog projekta JPP-a ne odobrava ako nisu ispunjeni kriteriji 

navedeni u članovima 6., 7., 8. i 9. ovoga pravilnika, navodeći razloge neodobravanja.  

 

IV. OCJENJIVANJE I ODOBRAVANJE DOKUMENTACIJE ZA NADMETANJE  

 

Član 11.  

(Ocjenjivanje i odobravanje dokumentacije za nadmetanje) 

(1) Javno tijelo dužno je, prije pokretanja postupka izbora privatnoga partnera, dostaviti Komisiji na 

ocjenjivanje i odobravanje ovjerenu kopiju dokumentacije za nadmetanje, sa svim prilozima utvrđenim Zakonom. 

(2) Sadržaj dokumentacije za nadmetanje mora biti usklađen s propisima i kriterijima kojima se uređuje 

područje javne nabavke.  

(3) Ako je za provedbu projekta potrebna koncesija, sadržaj dokumentacije za nadmetanje mora biti usklađen i 

s propisima kojima se uređuje područje koncesije.  

(4) Osim sadržaja određenoga propisima iz stavova (2) i (3) ovoga člana, dokumentacija za nadmetanje sadrži 

i: 

a) prijedlog ugovora o JPP-u; 

b) upute za izradu finansijskoga modela JPP projekta; 

c) diskontnu stopu; 

d) prijedlog tabele podjele rizika.  

 (5) Uz dokumentaciju za nadmetanje, javno tijelo dužno je dostaviti i popratnu dokumentaciju, a naročito:  

 a) ovjerenu kopiju odluke o provedbi projekta prema modelu javno-privatnoga partnerstva, donesenu na 

osnovu odluke o odobravanju provedbe predloženoga projekta koju donosi Komisija; 

 b) popis članova projektnoga tima, ovjerenu kopiju odluke i dokumentaciju o izboru konsultanta pri izradi 

dokumentacije za nadmetanje ako je u izradi dokumentacije za nadmetanje učestvovao konsultant. 

 (6) Ako dokumentacija za nadmetanje ne sadrži sve navedeno u stavovima (2), (3), (4) i (5) ovoga člana, javno 

tijelo će, na pisani zahtjev Komisije, dopuniti dokumentaciju za nadmetanje i dostaviti Komisiji na ponovno 

ocjenjivanje i odobrenje u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva.  



 (7) Dokumentacija za nadmetanje se dostavlja uz popratni akt koji potpisuje ovlašteni predstavnik javnoga 

tijela.  

 (8) Ako javno tijelo ne postupi u skladu sa stavom (6) ovoga člana, Komisija donosi zaključak o obustavi 

postupka ocjenjivanja i odobravanja dokumentacije za nadmetanje.  

 

Član 12. 

(Odlučivanje o usklađenosti dokumentacije za nadmetanje) 

 (1) Komisija ocjenjuje usklađenost dokumentacije za nadmetanje s odobrenim projektom JPP-a. 

 (2) Komisija može tražiti saglasnost od Ministarstva finansija, odnosno saglasnost nadležne službe lokalne 

samouprave te od resornoga ministarstva mišljenje o usklađenosti dokumentacije iz člana 11. ovoga pravilnika s 

odobrenim projektom JPP-a. 

 (3) Ocjenjivanjem iz stava (1) ovoga člana Komisija ocjenjuje jesu li elementi iz dokumentacije za nadmetanje 

usklađeni s odobrenim projektom JPP-a, a naročito:  

 a) ugovoreni period; 

 b) podjela rizika; 

 c) neto sadašnja vrijednost pozitivna ili jednaka nuli (0). 

 (4) Komisija donosi odluku o usklađenosti dokumentacije s odobrenim projektom JPP-a u roku od 30 dana od 

dana zaprimanja potpune dokumentacije za nadmetanje, s popratnom dokumentacijom i elementima iz stava (3) 

ovoga člana.  

 (5) Ako nisu ispunjeni svi kriteriji iz stava (3) ovoga člana, Komisija donosi rješenje kojim se dokumentacija 

za nadmetanje ne odobrava, navodeći razloge neodobravanja. 

 (6) Komisija, iznimno, može odobriti dokumentaciju za nadmetanje ako u pogledu nekog od dokumenata iz 

stava (3) ovoga člana ne postoji usklađenost s odobrenim projektom JPP-a, ako je do promjena došlo iz opravdanih 

razloga koji moraju biti vjerodostojno obrazloženi, uz uvjet da nije narušena finansijska održivost projekta te da, 

pritom, nije ugrožen javni interes. 

(7) U slučaju iz stava (6) ovoga člana, Komisija traži saglasnost Ministarstva finansija, odnosno saglasnost 

nadležne službe lokalne samouprave u dijelu koji se odnosi na njihovu nadležnost u ocjenjivanju projekata javno-

privatnoga partnerstva. 

 

V. OCJENJIVANJE I ODOBRAVANJE PRIJEDLOGA UGOVORA O JPP-u 

 

Član 13.  

(Dostava prijedloga ugovora o JPP-u) 

 (1) Nadležno javno tijelo dužno je, prije donošenja odluke o izboru privatnoga partnera, dostaviti Komisiji na 

odobrenje prijedlog ugovora o JPP-u (u daljnjem tekstu: prijedlog ugovora), uključujući priloge koji su njegov 

sastavni dio, kao i saglasnost Ministarstva finansija, odnosno nadležne službe lokalne samouprave na prijedlog 

ugovora.  

 (2) Nadležno javno tijelo dužno je, uz prijedlog ugovora i dokumentaciju iz stava (1) ovoga člana, Komisiji 

dostaviti zapisnike s provedenoga postupka izbora privatnoga partnera. 

 (3) Ministarstvo finansija, odnosno nadležna služba lokalne samouprave, u okviru svoje nadležnosti, daje 

saglasnost o usklađenosti prijedloga ugovora s budžetskim projekcijama i planovima te fiskalnim rizicima i 

ograničenjima, kao i o finansijskoj i fiskalnoj održivosti projekta JPP-a. 

 (4) Ministarstvo finansija, odnosno nadležna služba lokalne samoupravne dostavlja nadležnom javnom tijelu 

saglasnost iz stava (3) ovoga člana na prijedlog ugovora u roku od 30 dana od dana primitka prijedloga ugovora, 

uključujući priloge koji su njegov sastavni dio.  

 

Član 14. 

(Odluka o saglasnosti na tekst prijedloga ugovora) 

 (1) Komisija donosi odluku o saglasnosti na tekst prijedloga ugovora na osnovu ocjene usklađenosti prijedloga 

ugovora s dokumentacijom za nadmetanje i odredbama Pravilnika o sadržaju ugovora o JPP-u iz stava (3) člana 6. 

Zakona, u roku od 30 dana od dana primitka prijedloga ugovora i ostale dokumentacije iz člana 13. ovoga 

pravilnika. 

 (2) Ako u postupku ocjenjivanja iz stava (1) ovoga člana Komisija utvrdi da postoje nedostaci, odnosno 

odstupanja od propisanoga sadržaja, od javnoga tijela će tražiti da u roku od 30 dana ispravi, odnosno dopuni 

prijedlog ugovora i dostavi ga Komisiji. 



 (3) Ako javno tijelo ne postupi u skladu sa stavom (2) ovoga člana, Komisija će zaključkom obustaviti 

postupak davanja saglasnosti, s obrazloženjem. 

 

Član 15. 

(Izmjene u odnosu na odobrenu dokumentaciju) 

 Ako tokom postupka izbora privatnoga partnera dođe do izmjene u odnosu na odobrenu dokumentaciju za 

nadmetanje, naročito s obzirom na tabelu podjele rizika, Komisija može, iznimno, odobriti prijedlog ugovora iako u 

pogledu nekog od elemenata iz člana 14. ovoga pravilnika ne postoji usklađenost s odobrenom dokumentacijom za 

nadmetanje, ako je do navedenih promjena došlo iz opravdanih razloga koji moraju biti vjerodostojno obrazloženi i 

uz uvjet da nije narušena finansijska održivost projekta te da pritom nije ugrožen javni interes. 

 

Član 16. 

(Izmjene i dopune sklopljenih ugovora) 

 (1) U slučaju izrade izmjena i dopuna sklopljenih ugovora kojima se mijenjaju prava i obaveze ugovornih 

strana, nadležno javno tijelo dužno je dostaviti Komisiji na ocjenjivanje i odobravanje prijedlog izmjena i dopuna 

sklopljenoga ugovora te saglasnost Ministarstva finansija, odnosno nadležne službe lokalne samouprave na 

predložene izmjene i dopune. 

 (2) Komisija donosi odluku kojom daje saglasnost na predložene izmjene i dopune sklopljenoga ugovora o 

JPP-u ako postoji saglasnost Ministarstva finansija, odnosno nadležne službe lokalne samouprave ako je sadržaj 

sklopljenoga ugovora sa svim predloženim izmjenama i dopunama usklađen sa sadržajem ugovora, propisanim 

Pravilnikom o sadržaju ugovora o JPP-u te ako Komisija ocijeni da se predloženim izmjenama i dopunama ne 

narušava finansijska održivost projekta te da nije ugrožen javni interes.  

 (3) Ako nisu zadovoljene pretpostavke iz stava (2) ovoga člana, Komisija donosi rješenje kojim odbija dati 

saglasnost na predložene izmjene i dopune predloženoga ugovora, navodeći razloge odbijanja.  

 

Član 17. 

(Rješenje o saglasnosti na prijedlog ugovora) 

 Odluku o saglasnosti na tekst prijedloga ugovora, s cjelokupnom dokumentacijom, Komisija dostavlja Vladi 

Srednjobosanskog kantona, odnosno gradonačelniku i/ili općinskom načelniku koji, na prijedlog Komisije, donosi 

rješenje o saglasnosti na prijedlog ugovora.  

 

VI. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 18. 

(Stupanje na snagu Pravilnika) 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-14-69/15  PREMIJER KANTONA  

20. februara 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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 Na osnovu tačke b) stava (3) člana 36. Zakona o javno-privatnom partnerstvu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 13/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. februara 

2015. godine, donosi 

 

 

P R A V I L N I K 

O SADRŽAJU UGOVORA  

O JAVNO-PRIVATNOM PARTNERSTVU 

 



 

I. OPĆE ODREDBE  

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika) 

 (1) Ovim Pravilnikom o sadržaju ugovora o javno privatnom partnerstvu (u daljnjem tekstu: Pravilnik) uređuju 

se pitanja koja se odnose na: pojam ugovora o javno privatnom-partnerstvu, formu i duljinu trajanja ugovora, 

obavezu vođenja registra, minimalni i dopunski sadržaj, odnos s koncesijskim ugovorima, kao i mogućnost 

formiranja posebnoga privrednoga društva za upravljanje projektom javno-privatnoga partnerstva. 

 (2) Posebnim prilozima ovoga pravilnika detaljnije se razrađuje sadržaj minimalnih i dopunskih elemenata 

ugovora o javno-privatnom partnerstvu.  

 

Član 2. 

(Pojam ugovor o javno-privatnom partnerstvu) 

 (1) Ugovor o javno-privatnom partnerstvu je pravni oblik uređivanja međusobnih prava i obaveza javnoga i 

privatnoga partnera.  

 (2) Ugovor o javno-privatnom partnerstvu je i osnovni ugovor koji se sklapa između javnoga i privatnoga 

partnera ili javnoga partnera i društva s posebnom namjenom, kojim se, u svrhu provedbe javno-privatnoga 

partnerstva, uređuju prava i obaveze ugovornih strana.  

 

II. SADRŽAJ, FORMA I TRAJANJE UGOVORA O JAVNO-PRIVATNOM PARTNERSTVU  

 

Član 3. 

(Forma i trajanje ugovora) 

 (1) Ugovor o javno-privatnom partnerstvu se obavezno sklapa u pisanom obliku. 

 (2) Ugovor o javno-privatnom partnerstvu se sklapa na određeno vrijeme trajanja koje ne može biti kraće od 5 

(pet) godina niti dulje od 30 (trideset) godina.  

 (3) Ugovor o javno-privatnom partnerstvu se, nakon isteka ugovornoga perioda, može produljiti sklapanjem 

novog ugovora o javno-privatnom partnerstvu, a u skladu s odredbama Zakona o javno-privatnom partnerstvu.  

 

Član 4. 

(Registrovanje ugovora) 

 (1) Ovim pravilnikom propisuje se minimalni sadržaj ugovora o javno-privatnom partnerstvu (u daljnjem 

tekstu: ugovor).  

 (2) Svi sklopljeni ugovori obavezno se upisuju u Registar ugovora o javno-privatnom partnerstvu.  

 

Član 5. 

(Minimalni sadržaj ugovora) 

 (1) Ugovor, čiji je predmet pružanje krajnjim korisnicima javnih usluga iz okvira nadležnosti javnoga partnera, 

mora sadržavati najmanje sljedeće odredbe: 

 a) uvod; 

 b) ugovorne strane; 

 c) definicije pojedinih pojmova; 

 d) svrha i predmet ugovora; 

 e) vrijeme na koje se ugovor sklapa; 

 f) imovinske obaveze i prava ugovornih strana; 

 g) podjela rizika i snošenje pripadajućih troškova;  

h) finansijska garancija za izvršenje ugovora; 

 i) finansijska garancija za izvršenje obaveza podugovarača;  

 j) finansijska garancija matičnoga privrednoga društva za društvo s posebnom namjenom;  

 k) finansiranje projekta; 

 l) plaćanje ugovornih strana; 

 m) događaji koji mogu prouzročiti štetu i način postupanja ugovornih strana u slučaju njihova nastanka; 

 n) ugovorne kazne; 

 o) zatezne kamate; 

 p) police osiguranja; 



 q) posljedice neispunjenja ugovornih obaveza; 

 r) pravo javnoga partnera na nadzor;  

 s) višak sila i promijenjene okolnosti; 

 t) naknadna nemogućnost ispunjenja ugovora; 

 u) prestanak ugovora; 

 v) raskid ugovora i posljedice raskida ugovora; 

 w) zaštita okoliša; 

 x) slanje obavijesti tokom ugovornoga perioda; 

 y) zaštita intelektualnog vlasništva, poslovne tajne i tajnost podataka; 

 z) standardi kvaliteta usluga; 

 aa) mogućnost podugovaranja; 

 bb) način rješavanja sporova proizašlih iz ugovora; 

 cc) stupanje ugovora na snagu. 

 (2) Upućujući sadržaj elemenata iz stava (1) ovoga člana, nalazi se u Prilogu I. koji je sastavni dio ovoga 

Pravilnika.  

 

Član 6. 

(Dodatni sadržaj ugovora) 

 (1) Ako privatni partner preuzima obavezu projektovanja, gradnje i/ili rekonstrukcije javne infrastrukture i/ili 

građevine od javnoga interesa, preuzimajući pri tome i jednu ili više obaveza, kao što su finansiranje, upravljanje i 

održavanje, a u svrhu pružanja krajnjim korisnicima javne usluge iz okvira nadležnosti javnoga partnera, ili u svrhu 

osiguravanja javnom partneru potrebnih preduvjeta za pružanje javnih usluga iz okvira njegovih nadležnosti, uz 

odredbe navedene u stavu (1) člana 4. ovoga pravilnika, ugovor mora dodatno sadržavati najmanje još sljedeće 

odredbe: 

 a) finansiranje i refinansiranje; 

 b) pravo obavljanja privrednih djelatnosti, ako je obavljanje tih djelatnosti bilo predviđeno u okviru provedbe 

odobrenoga projekta javno-privatnoga partnerstva;  

 c) dokaz o riješenim imovinskopravnim odnosima; 

 d) naknade za korištenje pojedinih prava; 

 e) izrada projektne dokumentacije (glavni projekt); 

 f) inovacije i racionalizacije; 

 g) pribavljanje dozvola potrebnih za provedbu projekta; 

 h) gradnja; 

 i) nadzor nad gradnjom; 

 j) upravljanje građevinom; 

 k) tekuće i investicijsko održavanje građevine; 

 l) prijenos vlasništva/posjeda nakon prestanka ugovora; 

 m) prilozi (kopija katastarskoga plana, sa zemljištem koje je predmet ugovora, zemljišnoknjižni izvod, 

izvedbena projektna dokumentacija, uvjeti korištenja i održavanja građevine, finansijski model, vremenski plan 

gradnje). 

 (2) Upućujući sadržaj elemenata iz stava (1) ovoga člana nalazi se u Prilogu II. koji je sastavni dio ovoga 

pravilnika.  

 

Član 7. 

(Obavezna primjena propisa iz oblasti koncesija) 

 Ako koncesija predstavlja sastavni dio projekta javno-privatnoga partnerstva, uz odredbe navedene u 

članovima 4. i 5. ovoga pravilnika, na obavezujući sadržaj ugovora primjenjuju se i odredbe propisa kojima se 

uređuje oblast koncesija. 

 

Član 8. 

(Obaveza prilaganja ugovora  

o osnivanju posebnoga privrednoga društva) 

 Ako se projekt provodi prema statusnom modelu javno-privatnoga partnerstva, ugovoru se mora priložiti 

ugovor o osnivanju posebnoga privrednoga društva koji je sklopljen isključivo u svrhu provedbe projekta javno-

privatnoga partnerstva. 

 



Član 9. 

(Autonomija ugovorne volje) 

 Sadržaj ugovora koji nije naveden u članovima 4. i 5. ovoga pravilnika ugovorne strane slobodno ugovaraju u 

skladu s propisima kojima se regulišu obligacioni, odnosno ugovorni odnosi.  

 

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

 

Član 10. 

(Stupanje na snagu Pravilnika) 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-14-70/15  PREMIJER KANTONA  

20. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

**  

 

Prilog I.  

 

Redni 

broj  
Odredba Sadržaj 

1. Uvod Uvod se poziva na odluke/zaključke i ostale dokumente koji su 

prethodili sklapanju ugovora, kao što su:  

- zakonski osnov, 

- odluka javnoga tijela o realizaciji projekta prema ugovornom ili 

statusnom modelu javno-privatnoga partnerstva, 

- odluka o odabiru privatnoga partnera na osnovu provedenoga javnog 

nadmetanja, 

- akt o osnivanju ili statut društva s posebnom namjenom ako je to bilo 

predviđeno uvjetima nadmetanja, 

- zaključak javnoga tijela o prihvaćanju i potpisivanju ugovora, 

- rješenje Komisije za javno-privatno partnerstvo, o saglasnosti na 

nacrt ugovora; 

2. Ugovorne strane  - javni partner, 

- privatni partner, 

- društvo s posebnom namjenom; 

3. Definicije pojedinih pojmova  - definicije pojmova iz ugovora; 

4. Svrha i predmet ugovora  - svrha ugovora (javna potreba koja se ostvaruje ugovorom), 

- predmet ugovora, 

- područje i oblast pružanja usluga, 

- koncesijski model; 

5. Vrijeme na koje se ugovor 

sklapa  

- rok ispunjenja ugovora (5 do 30 godina), 

- uvjeti produljenja ugovora; 

6. Imovinske obaveze i prava 

ugovornih strana  

- uvjeti ustupanja imovine javnoga partnera privatnom partneru, u 

skladu s ugovorom, 

- pravni osnov ustupanja imovine;  

7. Podjela rizika i snošenje 

pripadajućih troškova  

- identifikacija i podjela rizika između javnoga i privatnoga partnera,  

- snošenje pripadajućih troškova; 

8. Finansijske garancije za 

izvršenje ugovora  

- finansijske garancije u svrhu osiguranja izvršenja ugovora,  

- vrste finansijskih garancija, 

- garancija osnivača društva s posebnom namjenom, ako je ono 

privatni partner; 

9. Finansijske garancije za - bankarske garancije, 



izvršenje obaveza 

podugovarača  

- mjenice, 

- drugi kolaterali; 

10. Finansijske garancije matičnoga 

privrednoga društva za društvo 

s posebnom namjenom  

- bankarske garancije, 

- mjenice, 

- drugi kolaterali; 

11. Finansiranje projekta - način obračuna finansijskih obaveza ugovornih strana, naknada, 

- uvjeti plaćanja, 

- obračuni umanjenja i naplate ugovornih kazni, 

- obaveza plaćanja poreza, taksa i drugih davanja; 

12. Plaćanje ugovornih strana  - opis svih mogućih situacija koje mogu prouzročiti štetu za ugovorne 

strane te način njihova rješavanja i moguće naknade; 

13. Događaji koji mogu prouzročiti 

štetu te način postupanja 

ugovornih strana u slučaju 

nastanka takvih događaja 

- promijenjene okolnosti, 

- viša sila; 

14. Ugovorne kazne - obaveze iz ugovora na koje se primjenjuju ugovorne kazne, 

- iznos ugovorne kazne, 

- uvjeti za naplatu ugovorne kazne, 

- način plaćanja ugovorne kazne; 

15. Zatezne kamate  - zakonska zatezna kamata, 

- ugovorena zatezna kamata; 

16. Police osiguranja - načela i obim osiguranja, 

- vrste osiguranja; 

17. Posljedice neispunjenja 

ugovornih obaveza  

- posljedice neispunjenja obaveza, 

- odgovornost za štete, 

- obeštećenja; 

18. Pravo javnoga partnera na 

nadzor  

- način i vrijeme nadzora provedbe projekta koji provodi javni partner;  

19. Viša sila i promijenjene 

okolnosti  

- definicija više sile, 

- pojavni oblici više sile, 

- posljedice nastupanja više sile; 

20. Naknadna nemogućnost 

ispunjenja ugovora  

- promijenjene okolnosti i viša sila koji nastupe nakon sklapanja 

ugovora te dovedu do potpune nemogućnosti ispunjenja ugovora; 

21. Prestanak ugovora - uvjeti i razlozi prestanka ugovora; 

22. Raskid ugovora i posljedice 

raskida ugovora 

- uvjeti za raskid ugovora zbog krivnje javnoga partnera, 

- uvjeti za raskid ugovora zbog krivnje privatnoga partnera, 

- uvjeti za raskid ugovora bez krivnje ugovornih strana, 

- prava i obaveze ugovornih strana u slučaju raskida ugovora; 

23. Zaštita okoliša - prava i obaveze ugovornih strana u zaštiti okoliša, 

- posljedice nepoštivanja propisa; 

24. Slanje obavijesti tokom 

ugovornoga perioda  

- ime i prezime te adresa lica ovlaštenog za javnoga partnera, 

- ime i prezime te adresa lica ovlaštenog za privatnoga partnera,  

- način slanja obavijesti; 

25. Zaštita intelektualnog 

vlasništva, poslovne tajne i 

tajnost podataka  

- podaci koji su zaštićeni na osnovu posebnih zakona; 

26. Standardi kvaliteta usluga  - minimalni kvalitet pružanja javne usluge privatnoga partnera, 

- pravo nadzora javnoga partnera nad kvalitetom pružanja usluge;  

27. Mogućnost podugovaranja - uvjeti podugovaranja, 

- vrste poslova koji se mogu podugovarati; 

28. Način rješavanja sporova 

proizašlih iz ugovora 

- sporazumno rješavanje sporova (mirenje ili arbitraža), 

- sudska nadležnost u slučaju spora; 

29. Stupanje ugovora na snagu  - vrijeme stupanja ugovora na snagu, 

- uvjeti stupanja ugovora na snagu,  

- posljedice neispunjenja uvjeta. 



 

 Prilog II. 

 

Redni 

broj  
Odredba Sadržaj 

1. Finansiranje i refinasiranje  - obaveza privatnoga partnera da osigura finansiranje i potrebne 

garancije, uključujući i vlastiti ulog ili prihvatljivu garanciju da će 

izdatke za finansiranje podmiriti treće lice, 

- moguće obaveza javnoga partnera, 

- prava zajmodavaca, 

- učešće javnoga partnera u uštedi nastaloj refinansiranjem, 

- posljedice raskida ugovora na finansiranje i zajmodavce; 

2. Pravo obavljanja privrednih 

djelatnosti  

- obavljanje privredne djelatnosti u okviru provedbe projekta, 

- vrsta i obim privrednih usluga,  

- pravo javnoga partnera na obavljanje kontrole; 

3. Dokaz o riješenim imovinsko-

pravnim odnosima  

- katastarska općina, 

- broj katastarske čestice, 

- zemljišno-knjižni uložak; 

4. Naknade za korištenje pojedinih 

prava 

- iznos naknade (za pravo gradnje, koncesije i drugo), 

- način mijenjanja iznosa naknade zbog promjena okolnosti, 

uključujući nadležne pokazatelje (indekse), 

- uvjeti plaćanja (dokumentacija, ovjera, rokovi); 

5. Izrada projektne dokumentacije 

(glavni projekt) 

- idejni projekt, i/ili 

- glavni projekt, 

- projekt izvedenoga stanja – izvedbeni projekt; 

6. Inovacije i racionalizacije  - pravo privatnoga partnera da u dogovoru s javnim partnerom tokom 

trajanja ugovora uvede mjere racionalizacije, poboljšanja ili inovacije,  

- način podjele rezultirajućih ušteda; 

7. Pribavljanje dozvola  - obaveza pribavljanja dozvola u vezi s gradnjom i upotrebom 

građevine, određena propisima, 

- vrste dozvola; 

8. Gradnja - uvjeti za početak gradnje,  

- početak gradnje,  

- rok dovršetka gradnje,  

- posljedice neispunjena roka, uključujući i raskid ugovora,  

- standardi koji se primjenjuju pri gradnji; 

9. Nadzor nad gradnjom - prava i obaveze u provođenju nadzora nad gradnjom; 

10. Upravljanje građevinom - standardi upravljanja, 

- ograničenja, 

- potrebna dopuštenja javnoga partnera; 

11. Tekuće i investicijsko 

održavanje građevine  

- standardi održavanja, 

- posljedice neispunjenja obaveza održavanja; 

12. Prijenos vlasništva/posjeda 

nakon prestanka ugovora 

- standard kvaliteta građevine u vrijeme prijenosa, 

- uvjeti i način prijenosa, 

- obaveza plaćanja poreza i drugih taksa, 

- garancije; 

13. Prilozi 

 

- kopija katastarskoga plana, sa zemljištem koje je predmet ugovora, 

- zemljišno-knjižni izvod, 

- izvedbena projektna dokumentacija, 

- uvjeti korištenja i održavanja građevine, 

- finansijski model, 

- vremenski plan gradnje. 

 

**  
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 Na osnovu tačke c) stava (3) člana 36. Zakona o javno-privatnom partnerstvu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 13/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 98. sjednici održanoj 19. februara 

2015. godine, donosi  

 

 

P R A V I L N I K  

O NADZORU PROVEDBE PROJEKATA 

 JAVNO-PRIVATNOGA PARTNERSTVA 

 

 

I. OPĆE ODREDBE  

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika) 

 Ovim Pravilnikom o nadzoru provedbe projekata javno-privatnoga partnerstva uređuju se nadležnosti Komisije 

za javno-privatno partnerstvo (u daljnjem tekstu: Komisija) u obavljanju nadzora provedbe projekta javno-

privatnoga partnerstva (u daljnjem tekstu: projekt JPP-a), način postupanja prilikom nadzora nad provedbom 

projekata JPP-a te prava i obaveze ugovornih strana u postupku nadzora nad provedbom projekta JPP-a. 

 

Član 2. 

(Pravo nadzora resornoga ministarstva, 

odnosno službi lokalne samouprave) 

 Nadležnosti Komisije u obavljanju nadzora nad provedbom projekta JPP-a ne isključuju pravo resornoga 

ministarstva, odnosno službe lokalne samouprave da nadziru provedbu projekata JPP-a u skladu s posebnim 

propisima. 

 

Član 3. 

(Projekti JPP-a nad kojima se obavlja nadzor) 

 (1) Komisija provodi nadzor u svrhu praćenja provedbe projekta JPP-a i unapređenja izvršavanja ugovorenih 

obaveza javnoga i privatnoga partnera u provedbi projekta JPP-a. 

 (2) Nadzor se provodi nad svim projektima JPP-a čija je provedba započela sklapanjem ugovora o javno-

privatnom partnerstvu ili osnivanjem zajedničkoga privrednoga društva u skladu sa odredbama Zakona o javno-

privatnom partnerstvu (u daljnjem tekstu: Zakon o JPP-u). 

 

Član 4. 

(Način praćenja projekta JPP-a) 

 (1) U provođenju nadzora, Komisija ima pravo pratiti provedbu projekta JPP-a te na stručni uvid u provedbu 

projekta JPP-a. 

 (2) Komisija prati provedbu projekta JPP-a prvenstveno uvidom u izvještaj o provedbi projekta te uvidom u 

dokumentaciju u vezi s provedbom projekta, shodno odredbama članova 6. i 8. ovoga pravilnika. 

 (3) Stručni uvid u provedbu projekata JPP-a Komisija provodi na mjestu provedbe projekta na način urađen 

ovim pravilnikom.  

 

Član 5. 

(Period provođenja nadzora nad projektom JPP-a) 

 Komisija provodi nadzor tokom cijeloga trajanja provedbe projekta JPP-a. 

 

II. PRAĆENJE PROVEDBE PROJEKTA JPP-a 

 

Član 6. 

(Dostavljanje izvještaja) 

 (1) Javni partner dužan je u roku šest mjeseci od dana sklapanja ugovora o javno-privatnom partnerstvu, 

odnosno osnivanja zajedničkoga privrednoga društva s privatnim partnerom, dostaviti Komisiji na uvid izvještaj o 



provedbi projekta JPP-a (u daljnjem tekstu: izvještaj) koji javni i privatni partner mora potpisati i ovjeriti službenim 

pečatom. 

 (2) Izvještaj se dostavlja popunjavanjem obrasca koji je sastavni dio ovoga pravilnika. 

 (3) Javni partner dostavlja izvještaj svakih šest mjeseci.  

 (4) Posljednji izvještaj dostavlja se najkasnije u roku od šest mjeseci od zadnjeg dana isteka ugovorenoga 

vremena provedbe projekta JPP-a. 

 (5) Ako se izvještaj ne dostavi u traženom roku, Komisija će napismeno zatražiti dostavu izvještaja koji mora 

biti dostavljen u roku od 30 dana od dana primitka pisanoga naloga. 

 (6) Na osnovu primljenoga izvještaja, Komisija može tražiti dodatna objašnjenja, obrazloženja i izjašnjavanja 

ugovornih strana u vezi s pojedinim navodima iz izvještaja te može tražiti na uvid i drugu dokumentaciju u skladu s 

odredbama člana 8. ovoga pravilnika.  

 

Član 7. 

(Način popunjavanja i dostave obrasca za dostavu izvještaja) 

 (1) Obrazac za dostavu izvještaja mora se popuniti čitko, hemijskom olovkom ili pisaćom mašinom, odnosno 

računarom, pojedinačno za svaki ugovor o javno-privatnom partnerstvu.  

 (2) Ispunjen obrazac za dostavu izvještaja dostavlja se u zapečaćenoj koverti u pisarnicu Srednjobosanskog 

kantona ili kao preporučena pošiljka poštom, naslovljena na adresu: Vlada Srednjobosanskog kantona – Komisija za 

javno-privatno partnerstvo.  

 

Član 8.  

(Dostavljanje dokumentacije) 

 (1) Radi obavljanja nadzora, Komisija može od ugovornih strana u bilo kojem trenutku zatražiti dostavu 

dokumentacije iz člana 8. Zakona o javno-privatnom partnerstvu, koja se odnosi na provedbu projekta JPP-a. 

 (2) Ugovorne strane dužne su u roku od 30 dana od dana primitka zahtjeva iz stava (1) ovoga člana Komisiji 

dostaviti tražene dokumente.  

 (3) Nakon što primi dokumentaciju iz stava (1) ovoga člana, Komisija može zatražiti dodatna objašnjenja, 

obrazloženja i izjašnjavanja ugovornih strana i/ili obaviti neposredni stručni uvid.  

 

III. STRUČNI UVID  

 

Član 9. 

(Neposredni stručni uvid  

i zapisnik o neposrednom stručnom uvidu) 

 (1) Komisija ili lice koje Komisija ovlasti za provjeru navoda iz primljenoga izvještaja iz člana 7. ovoga 

pravilnika i dokumentacije iz člana 8. ovoga pravilnika može obaviti neposredni stručni uvid (u daljnjem tekstu: 

uvid) na mjestu provedbe projekta JPP-a. 

 (2) Na osnovu obavljenoga uvida, Komisija sastavlja zapisnik.  

 (3) Zapisnik iz stava (2) ovoga člana obavezno mora sadržavati podatke o projektu u koji je obavljen uvid, o 

ugovornim stranama, vremenu provođenja uvida, razlogu i načinu provođenja uvida, dokumentaciji na osnovu koje 

je proveden uvid, uočenim nepravilnostima te podatke o licu koje je provelo uvid a, prema potrebi, može sadržavati i 

druge podatke.  

 

IV. OBAVIJEST I PREPORUKA O NAČINU OTKLANJANJA NEPRAVILNOSTI 

 

Član 10. 

(Obavijest o uočenim nepravilnostima  

i preporuke o načinu otklanjanja nepravilnosti) 

 (1) Ako Komisija, na osnovu provedenoga nadzora, uoči nepravilnosti u provedbi projekta JPP-a, o tome će 

napismeno obavijestiti javnoga i privatnoga partnera. 

 (2) Obavijest o uočenim nepravilnostima sadrži i preporuke o načinu njihova otklanjanja.  

 (3) Ugovorne strane su obavezne, najkasnije u roku od 15 dana od dana primitka obavijesti iz stava (2) ovoga 

člana, izvijestiti Komisiju o aktivnostima poduzetim radi otklanjanja uočenih nepravilnosti.  

 (4) Nepravilnostima iz stava (1) ovoga člana smatraju se sva odstupanja od ugovorenih prava i obaveza 

javnoga i privatnoga partnera do kojih je došlo u provedbi projekta JPP-a, a koja ugovorom o javno-privatnom 

partnerstvu nisu predviđena.  



 (5) Komisija će o uočenim nepravilnostima obavijestiti resorno ministarstvo, odnosno službu lokalne 

samouprave.  

 

V. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 11. 

(Stupanje na snagu Pravilnika) 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-14-71/15  PREMIJER KANTONA  

20. februara 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

**  
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 Na osnovu stava (3) člana 125. Zakona o policijskim službenicima Srednjobosanskog kantona ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 12/06, 1/08 i 12/09) te na prijedlog Ministarstva unutrašnjih poslova, 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 96. sjednici održanoj 22. januara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 

ČLANOVIMA POLICIJSKOG ODBORA 

 

 

I. 

 Produljuje se mandat članovima Policijskog odbora u sastavu: 

 1. BERNARD BILJAKA, 

 2. ZAIM ŽDRALOVIĆ, 

 3. BRANKO DAKIĆ. 

 

II. 

 Mandat članovima Policijskog odbora iz tačke I. ovoga rješenja produljuje se na rok do 60 dana. 

 

III. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-37/15  PREMIJER KANTONA 

23. januara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 96. sjednici održanoj 22. 

januara 2015. godine, donosi 

 

 



R J E Š E NJ E 

O IZMJENI RJEŠENJA O IMENOVANJU 

ČLANOVA KANTONALNOG ODBORA ZA RAZVOJ 

 

 

I. 

 U Rješenju o imenovanju članova Kantonalnog odbora za razvoj, broj: 01-34-317/14 od 6. juna 2014. godine 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 8/14) u tački I. redni broj 12. mijenja se i glasi: 

 "12. IVICA AUGUSTINOVIĆ – Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta". 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-38/15  PREMIJER KANTONA 

23. januara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu  stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 99. Zakona o srednjoj školi ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01, 17/04 i 15/12) te člana 6. Pravilnika o izboru, organiziranju i radu upravnih 

odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada Srednjobosanskog 

kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 

SREDNJE ŠKOLE "BUSOVAČA", BUSOVAČA 

 

 

I. 

 U Upravni odbor Srednje škole "Busovača", Busovača, imenuju se: 

 - GORAN STIPAC, iz reda roditelja učenika, 

 - OZRENKA RAIČ, iz reda roditelja učenika, 

 - DRAGAN LOVRIĆ, iz reda zaposlenika Škole. 

 

II. 

 Mandat članovima Upravnog odbora iz tačke I. ovoga rješenja trajat će do okončanja mandata članova 

Upravnog odbora Srednje škole "Busovača", Busovača, imenovanih  Rješenjem o imenovanju članova Upravnog 

odbora Srednje škole "Busovača", Busovača, broj: 01-34-413/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

III. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-58/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 



*** 
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 Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 12/03, 

34/03 i 65/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 

ČLANOVIMA UPRAVNOG ODBORA 

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Produljuje se mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog 

kantona: 

1. HUSEINU AJKUNIĆU, v. d. predsjednika, 

2. PERI LOVRIĆU, članu, 

3. ELVEDINU KAPI, članu, 

4. VERICI LACIĆ, članici, 

5. SABINI BOJIĆ, članici, 

6. SLAVKU LUKETINI, članu, 

7. OLIVERI LOVRINOVIĆ, članici, 

8. BOŽIDARU MARKOVIĆU, članu, 

9. EDINU ŠABANOVIĆU, članu. 

 

Član 2. 

Mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje iz člana 1. ovoga rješenja produljuje se 

do okončanja postupka izbora i imenovanja novih članova Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona, a najdulje na dva mjeseca. 

 

Član 3. 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, produljeni mandat iz člana 1. ovoga rješenja traje od 13. 

februara 2015. godine, a Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", a. 

 

 

Broj: 01-34-60/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 3. člana 101. Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 i 10/12) i članom 25. 

Statuta Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 16/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 



O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI  DIREKTORA  

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 SLAVKO SIKIRIĆ, dipl. ecc., iz Travnika, imenuje se vršiocem dužnosti direktora Zavoda za zdravstveno 

osiguranje Srednjobosanskog kantona do okončanja postupka izbora direktora prema javnom oglasu, a najdulje na 

trideset dana. 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, produljeni mandat iz tačke I. ovoga rješenja traje od 12. 

februara 2014. godine, a Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-34-61/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 3. člana 101. Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 i 10/12) i članom 25. 

Statuta Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 16/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI  

ZAMJENIKA DIREKTORA  

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 DRAGAN SOLOMUN, mr. pharm, iz Travnika, imenuje se vršiocem dužnosti zamjenika direktora Zavoda za 

zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona do okončanja postupka izbora direktora prema javnom oglasu, a 

najdulje na trideset dana. 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, produljeni mandat iz tačke I. ovoga rješenja traje od 12. 

februara 2015. godine, a Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-34-62/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 3. člana 101. Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 i 10/12) i članom 25. 

Statuta Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 16/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI  

ZAMJENIKA DIREKTORA 

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 SALEM HODŽIĆ, dipl. ecc., iz Travnika, imenuje se vršiocem dužnosti zamjenika direktora Zavoda za 

zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona do okončanja postupka izbora direktora prema javnom oglasu, a 

najdulje na trideset dana. 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, produljeni mandat iz tačke I. ovoga rješenja traje od 12. 

februara 2015. godine, a Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-34-63/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine, broj: 12/03 i 

34/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 97. sjednici održanoj 9. februara 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA  

ČLANOVIMA UPRAVNOG ODBORA 

ZAVODA ZA JAVNO ZDRAVSTVO 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Produljuje se mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog kantona: 

 1. IVANU BRIZIĆU, predsjedniku, 

 2. ANKICI MARTIĆ, članici, 

 3. BRANISLAVU MARIĆU, članu, 

 4. ADISU HRVAČIĆU, članu. 

 

Član 2. 

 Mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog kantona iz člana 1. ovoga 

rješenja produljuje se do okončanja postupka izbora i imenovanja novih članova Upravnog odbora, a najdulje na 

mjesec dana. 



 

Član 3. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, produljeni mandat iz člana 1. ovoga rješenja traje od 13. 

februara 2015. godine, a Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona. 

 

 

Broj: 01-34-64/15  PREMIJER KANTONA 

10. februara 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 

 

M I N I S T A R S T V O 

PRIVREDE 
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Na osnovu stava 2. člana 25. Zakona o cestovnom prijevozu Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 28/06 i 2/10) i člana 200. Zakona o upravnom postupku ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 2/98 i 48/99), Ministarstvo privrede Srednjobosanskog kantona 

donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU VAŽENJA 

REGISTROVANIH VOZNIH REDOVA  

NA KANTONALNIM AUTOBUSNIM LINIJAMA 

U SREDNJOBOSANSKOM KANTONU 

 

 

I. 

 Voznim redovima na kantonalnim autobusnim linijama registrovanim u Ministarstvu privrede 

Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), čije važenje istječe 31. januara 2015. godine, 

produljuje se važenje do završetka postupka usklađivanja voznih redova na  kantonalnim autobusnim linijama, a 

najdulje do 31. januara 2016. godine. 

 

II. 

 Od ovoga rješenja se izuzimaju vozni redovi koji su pravosnažnim rješenjem Ministarstva brisani iz Registra 

kantonalnim autobusnih linija. 

 

III. 

 Ovo rješenje će se objaviti na oglasnoj tabli Ministarstva i u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

IV. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 06-27-40/15  MINISTAR 

19. januara 2015. 

Travnik  Sedžad Milanović, s. r. 

 

** 

 



F E D E R A L N I   Z A V O D 

ZA STATISTIKU 

 

 

S A O P Ć E NJ E 

O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ PLAĆI 

ZAPOSLENIKA U SREDNJOBOSANSKOM KANTONU 

U DECEMBRU 2014. GODINE 

 

 

Prosječna mjesečna plaća zaposlenika u Srednjobosanskom kantonu ostvarena u decembru 2014. godine 

iznosi: 688,00 KM netoplaća, odnosno 1.032,00 KM brutoplaća.1 

 

____________________________ 

1 Federalni zavod za statistiku: Mjesečni statistički pregled Federacije Bosne i Hercegovine po kantonima, broj 2/XVI, Sarajevo, februar 2015., 
str. 71. 

 

**  

 

 

O G L A S I 

 

I. NEVAŽEĆI DOKUMENTI 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev BORISA DEBELJAKA, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Srednje škole "Novi Travnik", 

Novi Travnik, broj: 01-55/15 od 20. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završnom ispitu 

Srednje škole "Novi Travnik", Novi Travnik, broj: 05-512/98 od 13. juna 1998. godine, elektrotehničke struke – 

program "A", zanimanje: elektrotehničar. 

 Istovremeno se poništava i već izdati duplikat Svjedodžbe o završnom ispitu elektrotehničke struke – 

program "A", zanimanje: elektrotehničar, koji je izdat pod brojem: 05-927/08 od 16. juna 2008. godine. 

 Svi podaci upisani su u matičnu knjigu broj: 589/VI. 

 (Broj: 01-27-1/15-24 od 23. januara 2015. godine) 

 

 SO 42/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MARIJANE LIVANČIĆ, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 40-

1/15 od 20. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 545-3/03-4 od 25. augusta 2003. 

godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 569-3/04-5 od 23. augusta 2004. 

godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-25 od 23. januara 2015. godine) 

 

 SO 43/15 

__________________  



 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MIRE ALILOVIĆA, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 40-1/15 

od 20. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 1289/78-1 od 29. augusta 1978. 

godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 1257-1/79 od 29. augusta 1978. 

godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 628-1/80 od 27. augusta 1980. 

godine; 

- Svjedodžba o završnom ispitu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 931/80 od 14. juna 1980. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-26 od 23. januara 2015. godine) 

 

 SO 44/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev NEDŽADA DELIĆA, iz Gornjeg Vakufa – Uskoplja, postupajući prema aktu JU Osnovna škola 

"Gornji Vakuf", Gornji Vakuf – Uskoplje, broj: 17/15 od 23. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom 

Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi, broj: 358/86 od 6. juna 1986. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-27 od 26. januara 2015. godine) 

 

 SO 45/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev JASMINE POLOŽANIN, iz Jajca, postupajući prema aktu Srednje škole "Nikola Šop", Jajce, broj: 

116/2015 od 26. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom četvrtom razredu i 

Diploma o završnom ispitu OOUR Srednja škola "Džemal Bijedić", struka ekonomska, izdate na ime Jasmine 

Položanin, broj: 327/2007 od 21. juna 2007. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-28 od 27. januara 2015. godine) 

 

 SO 46/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev IVONE ČERKEZ, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 72-1/15 od 

26. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom prvom razredu srednje škole 

(gimnazije), broj: 535-3/12-8 od 26. juna 2012. godine i Svjedodžba o završenom drugom razredu srednje škole 

(gimnazije), broj: 622-3/13 od 22. augusta 2013. godine. 



 (Broj: 01-27-1/15-29 od 27. januara 2015. godine) 

 

 SO 47/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev PATRICIE KORDIĆ, iz Busovače, postupajući prema aktu Srednje škole "Busovača", Busovača, 

broj: 07-22/2015 od 26. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom prvom razredu, broj: 07-38-754-6/08 od 19. juna 2008. godine; 

- Svjedodžba o završenom drugom razredu, broj: 07-38-687-4/09 od 22. juna 2009. godine; 

- Svjedodžba o završenom trećem razredu, broj: 07-873-2/10 od 23. juna 2010. godine; 

- Svjedodžba o završenom četvrtom razredu, broj: 07-551-2/11 od 6. juna 2011. godine; 

- Svjedodžba o završnom ispitu, broj: 07-601/11 od 16. juna 2011. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-30 od 27. januara 2015. godine) 

 

 SO 48/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev KANITE SKROBO, iz Travnika, postupajući prema aktu Srednje mješovite tehničke škole, 

Travnik, broj: 61/15 od 27. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj srednjoj školi, 

tehničke struke, zanimanje tekstilni tehničar konstruktor – modelar. 

Diploma o završenoj srednjoj školi izdana je pod brojem 143-22/2004 od 3. juna 2004. godine.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu 289/I-2000/2001. 

 (Broj: 01-27-1/15-31 od 27. januara 2015. godine) 

 

 SO 49/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ANKICE KRIŠTO, iz Travnika, postupajući prema aktu Srednje škole "Travnik", Nova Bila, broj: 

02-46/15 od 26. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, zanimanje medicinska sestra – medicinski tehničar, broj: 05-160-

18/99 od 11. juna 1999. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, zanimanje medicinska sestra – medicinski tehničar, broj: 05-168-

11/00 od 16. juna 2000. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-32 od 27. januara 2015. godine) 

 

 SO 50/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 



O G L A S 

 

 Na zahtjev MELIHE SKOPLJAK, iz Zenice, postupajući prema aktu Sveučilišta/Univerziteta "Vitez", Vitez, 

broj: 77-1/15 od 26. januara 2015. godine, oglašava se nevažećim Indeks Sveučilišta/Univerziteta "Vitez", gdje je 

upisana u prvi semestar (zimski) prve godine studija, na Fakultetu poslovne ekonomije, broj dosjea: 0055-

11/VE, kao vanredni student. 

 (Broj: 01-27-1/15-33 od 28. januara 2015. godine) 

 

 SO 51/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev FRANE BARTULOVIĆA, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", 

Divičani – Jajce, broj: 44-1/15 od 28. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj 

osnovnoj školi Osnovne škole "Josip Mažar Šoša", Dobretići, broj: 319/88 od 4. juna 1988. godine, na ime Frano 

Bartulović. 

 (Broj: 01-27-1/15-34 od 28. januara 2015. godine) 

 

 SO 52/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev SELME RAKITA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomsko-ugostiteljske 

škole, Travnik, broj: 9/15 od 28. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj Mješovitoj 

srednjoj ekonomsko-ugostiteljskoj školi, Travnik, broj: 84-15/94 od 26. juna 1994. godine, zanimanje – 

prodavač III. stepen. 

 Podaci upisani u matičnu knjigu broj 161, broj registra 34. 

 (Broj: 01-27-1/15-35 od 28. januara 2015. godine) 

 

 SO 53/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ZLATKA ŠENDULE, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomsko-

ugostiteljske škole, Travnik, broj: 8/15 od 28. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom III. razredu Mješovite srednje ekonomsko-ugostiteljske škole, Travnik, broj: 

163/116 od 16. februara 1987. godine, zanimanje prodavač III. stepen; 

- Svjedodžba o završenoj Mješovitoj srednjoj ekonomsko-ugostiteljskoj školi, Travnik, broj: 163/116 od 

16. februara 1987. godine, zanimanje prodavač III. stepen. 

Podaci upisani u matičnu knjigu vanrednih učenika, broj 1023, broj registra 57. 

 (Broj: 01-27-1/15-36 od 28. januara 2015. godine) 

 

 SO 54/15 
_____________________  



 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev TAMARE GUDELJ, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 83-1/15 

od 29. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. razredu Srednje škole "Vitez", 

Vitez, broj: 535-3/12-12 od 26. juna 2012. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-37 od 29. januara 2015. godine) 

 

 SO 55/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev VEZIRE EMRULAHI, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj: 64/15 od 30. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, zanimanje tekstilni tehničar konfekcionar, broj: 211/9-95 od 4. jula 

1995. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, zanimanje tekstilni tehničar konfekcionar, broj: 204-7-96 od 27. 

juna 1996. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu, zanimanje tekstilni tehničar konfekcionar, broj: 662-5-97 od 26. 

juna 1997. godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu, zanimanje tekstilni tehničar konfekcionar, broj: 139-7/98 od 21. 

maja 1998. godine; 

- Diploma za zanimanje tekstilni tehničar konfekcionar, broj: 133/7-98 od 12. juna 1998. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-38 od 29. januara 2015. godine) 

 

 SO 56/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev IVANE ŽILIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomsko-ugostiteljske 

škole, Travnik, broj: 14/15 od 30. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj ekonomskoj 

struci, zanimanje: ekonomski tehničar IV. stepen, broj: 65-2/98 od 18. februara 1998. godine. 

 Podaci upisani u matičnu knjigu 14, broj registra 13. 

 (Broj: 01-27-1/15-39 od 30. januara 2015. godine) 

 

SO 57/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



 Na zahtjev AMRE KASUM, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Berta Kučera", Jajce, broj: 

53/15 od 29. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi Osnovne škole 

"Berta Kučera", Jajce , broj: 295-5/08 od 28. maja 2008. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-40 od 30. januara 2015. godine) 

 

SO 58/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MAJE OMERAGIĆ, iz Kaknja, postupajući prema aktu Srednje strukovne škole Fojnica, u 

Kiseljaku, broj: 83/15 od 29. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. razredu 

medicinske škole, struka zdravstvo (A), zanimanje farmaceutski tehničar, broj: 301-3/04 od 25. juna 2004. 

godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-41 od 30. januara 2015. godine) 

 

 SO 59/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MEDIJANE BUZA, iz Travnika, oglašava se nevažećom Potvrda o položenom vozačkom ispitu 

"B" kategorije, broj: 13891/14 od 8. februara 2004. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-42 od 2. februara 2015. godine) 

 

 SO 60/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ALDINA HUSEINBAŠIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole 

"Travnik", Travnik broj: 33/15 od 3. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu medicinske škole, zanimanje: medicinska sestra – medicinski 

tehničar, broj: 318-19/13-I od 28. oktobra 2013. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu medicinske škole, zanimanje: medicinska sestra – medicinski 

tehničar, broj: 318-19/13-II od 28. oktobra 2013. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu medicinske škole, zanimanje: medicinska sestra – medicinski 

tehničar, broj: 414-20/13-III od 26. novembra 2013. godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu medicinske škole, zanimanje: medicinska sestra – medicinski 

tehničar, broj: 492-17/14 od 4. februara 2014. godine; 

- Diploma o završenoj medicinskoj školi, zanimanje: medicinska sestra – medicinski tehničar, broj: 493-

7/14 od 14. februara 2014. godine. 

Podaci upisani u matičnu knjigu vanrednih polaznika medicinske škole, broj I. pod rednim brojem 36. 

 (Broj: 01-27-1/15-43 od 3. februara 2015. godine) 

 

 SO 61/15 

____________________  



 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MIRJANE GLAVAŠ, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", Divičani – 

Jajce, broj: 63-2/15 od 3. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi, 

na ime Mirjana Glavaš, koju je izdala Osnovna škole "Bešpelj", u Bešpelju, broj: 202/89 od 6. juna 1989. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-44 od 3. februara 2015. godine) 

 

 SO 62/15 

 

____________________ 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ALMINE ČIČKO, iz Kiseljaka, postupajući prema aktu Srednje škole "Ivan Goran Kovačić", 

Kiseljak, broj: 80/15 od 3. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom III. razredu, 

struka ekonomsko-komercijalna i trgovinska škola, smjer prodavač, broj: 581-67/87 od 22. septembra 1987. 

godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-45 od 4. februara 2015. godine) 

 

 SO 63/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev SELME ČURIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole "Travnik", u 

Travniku, broj: 34/15 od 3. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, medicinske škole, broj: 161-11/84 od 11. juna 1984. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, medicinske škole, broj: 98-9/85 od 3. juna 1985. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu, medicinske škole, broj: 359-10/86 od 10. juna 1986. godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu, medicinske škole, broj: 70-10/87 od 23. maja 1987. godine. 

Podaci upisani u matičnu knjigu broj III., pod rednim brojem 973. 

 (Broj: 01-27-1/15-46 od 4. februara 2015. godine) 

 

 SO 64/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev FRANE VARDIĆA, iz Travnik, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole "Travnik", u 

Travniku, broj: 35/15 od 4. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj ekonomskoj školi 

– ekonomski tehničar, broj: 103/12-82 od 10. juna 1982. godine. 

 Podaci upisani u matičnoj knjizi broj I., redni broj 112. 

 (Broj: 01-27-1/15-47 od 4. februara 2015. godine) 

 



 SO 65/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MILORADA FERENČEVA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole Bugojno, 

Bugojno, broj: 02.9-21/15 od 3. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o položenom završnom 

ispitu Srednje tehničke škole Bugojno, Bugojno, broj: 629-12 od 14. juna 1982. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-48 od 5. februara 2015. godine) 

 

 SO 66/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MARJANA FRANJIĆA, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 100-

1/15 od 5. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom II. razredu Srednje škole 

"Vitez", Vitez, broj: 641-3/09-5 od 24. augusta 2009. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-49 od 5. februara 2015. godine) 

 

 SO 67/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ELMIRE HAJRIĆ, iz Bugojna, postupajući prema aktu Gimnazije, Bugojno, broj: 40/15 od 3. 

februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom IV. razredu Gimnazije, Bugojno, broj: 0749-301-5/2011 od 7. juna 2011. godine; 

- Diploma o završenoj Gimnaziji, Bugojno, broj: 0749-419-5/2011 od 17. juna 2011. godine. 

Podaci upisani u matičnu knjigu broj IV., redni broj 121. 

 (Broj: 01-27-1/15-50 od 5. februara 2015. godine) 

 

 SO 68/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MELISE ŠEPEROVIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomsko-

ugostiteljske škole, Travnik, broj: 21/15 od 3. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu ugostiteljsko-turističke struke, zanimanje kuhar, broj: 213-178/91 

od 28. augusta 1991. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu ugostiteljsko-turističke struke, zanimanje kuhar, broj: 89/32-92 od 

25. maja 1992. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-51 od 5. februara 2015. godine) 



 

 SO 69/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MILANA LUGONJE, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole Bugojno, broj: 

02.9-26/15 od 6. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu Srednje tehničke škole, Bugojno, broj: 435-24 od 21. juna 1973. 

godine, mašinska struka, zanimanje: mašinski tehničar; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu Srednje tehničke škole, Bugojno, broj: 425-319 od 18. juna 1974. 

godine, mašinska struka, zanimanje: mašinski tehničar. 

 (Broj: 01-27-1/15-52 od 6. februara 2015. godine) 

 

 SO 70/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DUBRAVKE DADIĆ, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole Bugojno, 

Bugojno, broj: 02.9-29/15 od 6. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završnom ispitu, 

kožarska struka, zanimanje: konfekcionar kožne odjeće, broj: 474-5 od 5. juna 1986. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-55 od 9. februara 2015. godine) 

 

 SO 71/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MARINE NAKIĆ, iz Travnika, oglašava se nevažećim Uvjerenje o položenom vozačkom ispitu 

"B" kategorije, broj: 10346/12 od 22. decembra 2012. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-57 od 9. februara 2015. godine) 

 

 SO 72/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev SANELE KASUMOVIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj: 80/15 od 9. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 466-90 od 20. juna 1990. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 406-17/91 od 24. juna 1991. godine;  

- Svjedodžba o završenom III. razredu, broj: 178-14/92 od 20. juna 1992. godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu, broj: 38-8/93 od 1. septembra 1993. godine;  



- Diploma o završenoj srednjoj školi, broj: 38-8/93 od 1. septembra 1993. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-58 od 9. februara 2015. godine) 

 

 SO 73/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev TEHVIDE TATAR, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Osnovne škole "Edhem 

Mulabdić", Opara, broj: 62/15 od 5. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj 

osnovnoj školi, na ime Tehvida Tatar, broj: 88/33 od 10. juna 1999. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-59 od 9. februara 2015. godine) 

 

 SO 74/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ALMIRA MELIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Osnovne škole "Vitovlje", Vitovlje, broj: 

24-02/15 od 5. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi, na ime 

Almir Melić, broj: 42-08/01 od 19. juna 2001. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-60 od 10. februara 2015. godine) 

 

 SO 75/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ZIJADA KERE, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole Bugojno, broj: 02.9-

34/15 od 11. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj Srednjoj tehničkoj školi Bugojno, 

broj: 0749-146-17 od 18. juna 1999. godine, struka mašinska, zanimanje: mašinski tehničar.  

 (Broj: 01-27-1/15-61 od 11. februara 2015. godine) 

 

SO 76/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev FAZLE MEHIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomske škole, 

Travnik, broj: 25/15 od 11. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj Mješovitoj srednjoj 

ekonomskoj školi, Travnik, broj: 261-25/90 od 15. juna 1990. godine. 

 Podaci upisani u matičnu knjigu broj VI, pod rednim brojem 2622, broj registra 240.  

 (Broj: 01-27-1/15-62 od 11. februara 2015. godine) 

 



SO 77/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DAMIRA SARAJLIĆA, iz Viteza, oglašava se nevažećim Uvjerenje o položenom vozačkom 

ispitu "B" kategorije, broj: 03-38-04-564/09 od 25. marta 2009. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-63 od 11. februara 2015. godine) 

 

SO 78/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DRAGANA KARINA, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 112-

1/15 od 11. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj Srednjoj školi "Vitez", Vitez, broj: 

374-4/91 od 13. juna 1991. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-64 od 11. februara 2015. godine) 

 

 SO 79/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev NIKE BRAJKOVIĆA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole, Bugojno, broj: 

02.9-35/15 od 11. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom II. razredu Srednje 

tehničke škole, Bugojno, broj: 131-9 od 25. augusta 1992. godine, struka mašinska, zanimanje: mehaničar 

mašina i postrojenja. 

 (Broj: 01-27-1/15-65 od 11. februara 2015. godine) 

 

SO 80/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MARTINE MRAVAK, iz Busovače, postupajući prema aktu Osnovne škole "Busovača", 

Busovača, broj: 01-41/15 od 11. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom VIII. 

razredu Osnovne škole "Busovača", Busovača, broj: 06-277/08 iz 2008. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-66 od 12. februara 2015. godine) 

 

 SO 81/15 

____________________  

 



Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev TONIA SVALINE, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje stručne škole, Bugojno, broj: 

0749-63/15 od 10. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom prvom razredu srednje škole, broj: 0749-237-9 od 1. jula 2002. godine; 

- Svjedodžba o završenom drugom razredu srednje škole, broj: 0749-168-15 od 13. juna 2003. godine;  

- Svjedodžba o završenom trećem razredu srednje škole, broj: 0749-225-17 od 30. aprila 2004. godine; 

- Svjedodžba o završnom ispitu srednje škole, broj: 0749-296-16 od 4. juna 2004. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-67 od 12. februara 2015. godine) 

 

 SO 82/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DARIA SVALINE, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje stručne škole, Bugojno, broj: 

0749-63/15 od 10. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom prvom razredu srednje škole, broj: 0749-238-17 od 1. jula 2002. godine; 

- Svjedodžba o završenom drugom razredu srednje škole, broj: 0749-169-18 od 23. juna 2003. godine; 

- Svjedodžba o završenom trećem razredu srednje škole, broj: 0749-226-23 od 30. aprila 2004. godine;  

- Svjedodžba o završnom ispitu srednje škole, broj: 0749-297-22 od 4. juna 2004. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-67-2 od 12. februara 2015. godine) 

 

 SO 83/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DARJANA BILAĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj: 91/15 od 12. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom prvom razredu srednje škole, broj: 557-9/05 od 10. novembra 2005. godine;  

- Svjedodžba o završenom drugom razredu srednje škole, broj: 557-9/05 od 12. novembra 2005. godine;  

- Svjedodžba o završenom trećem razredu srednje škole, broj: 6-19/2006 od 31. januara 2006. godine; 

- Svjedodžba o završenom četvrtom razredu srednje škole, broj: 397-67/06 od 20. novembra 2006. godine. 

 Podaci upisani u matičnu knjigu 59/1-2005/2006. 

 (Broj: 01-27-1/15-68 od 12. februara 2015. godine) 

 

 SO 84/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



 Na zahtjev LJILJANE BARIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomsko-ugostiteljske 

škole, Travnik, broj: 45/15 od 12. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj Ekonomskoj 

školi, zanimanje ekonomski tehničar, broj: 23/31-80-2 od 26. augusta 1980. godine.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu II., pod rednim brojem 125. 

 (Broj: 01-27-1/15-69 od 12. februara 2015. godine) 

 

SO 85/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev NARCISA DURAKOVIĆA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole 

"Travnik", Travnik, broj: 46/15 od 13. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. 

razredu medicinske škole, zanimanje medicinska sestra – medicinski tehničar, broj: 198-14/11 od 6. juna 2011. 

godine.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu XIV., pod rednim brojem 45. 

 (Broj: 01-27-1/15-70 od 13. februara 2015. godine) 

 

SO 86/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev SIMEUNE DEVIĆ, iz Vitovlja, postupajući prema aktu JU Osnovne škole "Vitovlje", Vitovlje, 

broj: 33-02/15 od 13. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi, broj: 

9/307-1762/II-81 od 9. juna 1981. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-71 od 13. februara 2015. godine) 

 

 SO 87/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev JASMINA JUSIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Osnovne škole "Kalibunar", Travnik, 

broj: 47/15 od 12. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom osmom razredu 

Osnovne škole "Kalibunar", Travnik, broj: 105-15/03 od 10. juna 2003. godine.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu VIII., pod rednim brojem 4033. 

 (Broj: 01-27-1/15-72 od 13. februara 2015. godine) 

 

 SO 88/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



 Na zahtjev SLAVICE ĆORIĆ, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Osnovne škole "Mehmedalija Mak 

Dizdar", Novi Travnik, broj: 01-67/2015 od 11. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o 

završenoj osnovnoj školi, broj: 01-466/89 od 29. augusta 1989. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-73 od 13. februara 2015. godine) 

 

 SO 89/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ADMIRE ČURAK, rođene Jašarević, iz Travnika, postupajući prema aktu Osnovne škole 

"Mehurići", Mehurići (Travnik), broj: 08-2-1/15 od 13. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba 

o završenoj osnovnoj školi, broj: 77-13/2001 od 16. juna 2001. godine.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu broj XII., pod brojem 5450. 

 (Broj: 01-27-1/15-74 od 16. februara 2015. godine) 

 

SO 90/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev PEJE GLAVAŠA, iz Jajca, postupajući prema aktu Srednje strukovne škole "Jajce", Jajce, broj: 

30/15 od 30. januara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završnom ispitu Srednje strukovne škole 

"Jajce", Jajce, broj: 545-14/2003 od 18. juna 2003. godine, zanimanje bravar, struka strojarstvo (C).  

 (Broj: 01-27-1/15-75 od 16. februara 2015. godine) 

 

SO 91/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev RUŽE BUDEŠ, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", Divičani – Jajce, 

broj: 100-2/15 od 16. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi 

Osnovne škole "Bešpelj", u Bešpelju, od 26. maja 1980. godine.  

 (Broj: 01-27-1/15-76 od 16. februara 2015. godine) 

 

 SO 92/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ŽELJKA PALEKSIĆA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Gimnazije, Bugojno, broj: 31/15 od 

28. januara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 476/83 od 23. juna 1983. godine; 



- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 2126/84 od 22. augusta 1984. godine;  

- Svjedodžba o završenom III. razredu, broj: 343/85 od 5. juna 1985. godine.  

Podaci upisani u matičnu knjigu II., pod rednim brojem 524. 

 (Broj: 01-27-1/15-77 od 16. februara 2015. godine) 

 

SO 93/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev TIHOMIRA NENADIĆA, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole, Bugojno, broj: 02.9-

39/15 od 17. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 1159-12 od 29. augusta 1975. godine;  

- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 469-16 od 26. juna 1976. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu, broj: 712-15 od 23. juna 1977. godine;  

- Svjedodžba o završenom IV. razredu, broj: 722-17 od 1. juna 1978. godine. 

 (Broj: 01-27-1/15-78 od 17. februara 2015. godine) 

 

 SO 94/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev IVANKE PAVLOVIĆ, postupajući prema aktu Srednje škole "Uskoplje", Gornji Vakuf – 

Uskoplje, broj: 304-6/15 od 9. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. razredu 

Opće gimnazije, broj: 05-160-2/12, od 26. juna 2012. godine.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu XXIII., broj 2072. 

 (Broj: 01-27-1/15-79 od 17. februara 2015. godine) 

 

SO 95/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev JASMINA DADIĆA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole Bugojno, 

Bugojno, broj: 02.9-47/15 od 19. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 165-5 od 14. juna 1991. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 129-5 od 25. augusta 1992. godine, struka mašinska, 

zanimanje: mašinski tehničar. 

 (Broj: 01-27-1/15-82 od 20. februara 2015. godine) 

 

 SO 96/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 



O G L A S 

 

 Na zahtjev DALIBORA PRAJE, iz Kiseljaka, postupajući prema aktu Osnovne škole "Kiseljak", Kiseljak, 

broj: 06-97-2/15 od 18. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj školi 

Osnovne škole "Kiseljak", Kiseljak, broj: 06-75-1/93.  

 Podaci upisani u matičnu knjigu XI., broj 4854. 

 (Broj: 01-27-1/15-80 od 19. februara 2015. godine) 

 

 SO 97/15 

____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MARINE DUJO, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Srednje škole "Novi Travnik", Novi 

Travnik, broj: 01-157/15 od 17. februara 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom II. 

razredu Srednje škole "Novi Travnik", Novi Travnik, broj: 05-663-2/01, od 28. juna 2001. godine, strojarske 

struke, zanimanje strojarski tehničar.  
 Podaci upisani u matičnu knjigu 1294/XIII. 

 (Broj: 01-27-1/15-83 od 20. februara 2015. godine) 

 

 SO 98/15 

____________________  

 

II. PRIVREMENA ZASTUPANJA I STARATELJSTVA 

 

O G L A S 

 

 Općinski sud u Travniku objavljuje da je u pravnoj stvari tužiteljice Enese Kasumović, protiv tuženika Mahira 

Kasumovića, sada nepoznata boravišta, postavio tuženiku Mahiru Kasumoviću privremenog zastupnika ADISA 

RIBIĆA, advokata, iz Travnika, a zbog nemogućnosti dostave tužbe i drugih pismena tuženiku. 

 Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženika sve dok se on ili njegov opunomoćenik ne pojave pred 

Sudom, odnosno dok se ne obavijesti Sud da mu je postavljen staratelj. 

(Broj: 51 0 P 092344 14 P, od 26. januara 2015. godine) 

 

 SO 99/15 

____________________  

 

O G L A S 

 

 Općinski sud u Travniku objavljuje da je u pravnoj stvari tužitelja Josipa Lovrića i Stjepana Lovrića, iz 

Busovače, protiv tuženice Hatidže Arnautović, rođ. Arnautović, iz Travnika, sada nepoznata boravišta, postavio 

tuženici Hatidži Arnautović, rođ. Arnautović, privremenog zastupnika JASMINA MUTAPČIĆA, advokata, iz 

Zenice, a zbog nemogućnosti dostave tužbe i drugih pismena tuženiku. 

 Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženika sve dok se on ili njegov opunomoćenik ne pojave pred 

Sudom, odnosno dok se ne obavijesti Sud da mu je postavljen staratelj. 

(Broj: 51 0 P 089323 14 P od 3. februara 2015. godine) 

 

 SO 100/15 

____________________  

 

O G L A S 

 



 Općinski sud u Travniku, po sudiji Azeru Ulemiću, u pravnoj stvari tužiteljica Lucije Matković, Ružice Kesten 

i Ljubice Viskić, koje zastupa opunomoćenica Višnja Mikuš, advokat, iz Travnika, protiv tuženika Franje Jeraušeka, 

sada nepoznata boravišta, postavio je tuženiku Franji Jeraušeku, Ivanovom, privremenog zastupnika advokaticu 

BRANKU PRALJAK, iz Novog Travnika, na osnovu člana 296. stavova 1. i 2. tačke 4. Zakona o parničnom 

postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 53/03), jer je tuženik nepoznata boravišta a nema 

opunomoćenika te bi redovan postupak oko postavljanja zakonskoga zastupnika tuženiku dugo trajao tako da bi 

mogle nastupiti štetne posljedice za stranke. 

 Postavljeni privremeni zastupnik ima sva prava i dužnosti zakonskoga zastupnika u postupku za koji je 

postavljen, a ta prava i dužnosti će obavljati sve dok se tuženik ili njegov opunomoćenik ne pojave pred Sudom, 

odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti Sud da je postavio staratelja, a shodno članu 297. Zakona o parničnom 

postupku. 

(Broj: 51 0 P 079457 13 P od 12. februara 2015. godine) 

 

SO 101/15 

____________________  

 

O G L A S 

 

  

 Općinski sud u Travniku, u pravnoj stvari tužitelja Salke Selmana, kojeg zastupa opunomoćenik Adis Ribić, 

advokat, iz Travnika, protiv tuženika: Fadile Adilović, iz Travnika, i drugih, radi utvrđivanja prava vlasništva, 

postavio je tuženicima: Elvedinu Adiloviću, Fadilovom, Han Bila; Vehbiji Adiloviću, Halilovom, Han Bila; Zuhdiji 

Adiloviću, Halilovom, Zenica; Sulji Adiloviću, Mujinom, Bila; Zekiji Adilović, Rašidovoj, Kljaci; Zilkadi Adilović, 

Rašidovoj, Kljaci; Habibi Adilović, r. Ribo, Bila; Saferi Adilović, r. Ribo, Kljaci; Međidi Adilović, r. Salman, 

Kljaci; Fati Adilović, r. Šiljak, Salihovoj, Travnik; Muniri Adilović, r. Šiljak, Travnik; Mehmedu Alibegoviću, 

Derviševom, Bila; Šačiru Alibegoviću, Derviševom, Kljak; Mujagi Alibegoviću, Mujinom, Kljak; Ohranu 

Alibegoviću, Mujinom; Fati Alibegović, Reškinoj, Bila; Esmi Alibegović, ud. Šiljak, Zenica; Jakubu Alihodžiću, 

Ademovom, Alihodže; Naili Alihodžić, Ademovoj, Alihodže; Hazimu Alihodžiću, Edhemovom, Travnik, Bila; 

Lutviji Alihodžić (H. Fehim), Travnik, Bila, b. b., Fatimi Alihodžić, Mehinoj, Travnik, Bila b. b.; Hazimu 

Alihodžiću, Mehinom, Travnik, Bila b. b.; Ćazimu Alihodžiću, Salkinom, Bila; Muhamedu Alihodžiću, Salkinom, 

Bila; Aliji Alihodžiću, Suljinom, Bila; Zekiri Arnautović, r. Adilović, Rašidovoj, Brajkovići; Fati Arnautović, rođ. 

Jusić, Brajkovići; Anti Baji, Božinom, Dolac, Bila, Guča Gora; Ljubici Bajo, r. Bilić, Franjinoj, Travnik, Han Bila, 

Rudnik b. b.; Franji Baji, Ilijinom, Dolac, Bila; Mati Baji, Ilijinom, Dolac, Bila; Miji Baji, Ilijinom, Dolac, Bila; 

Oliveru Baji, Ivinom, iz Travnika, Dolac 32 A; Nikoli Baji, Stipinom, Travnik, Han Bila, Rudnik 29; Jeli Bajo, r. 

Dukić, Ivinoj, Dolac, Bila; Ružici Bajo, r. Palavra, Bila; Serafini Barač, r. Čeko, Bila; Salki Begoviću, Mujinom, 

Bila; Mufidi Bešo, r. Šiljak, Vranjska; Fadili Bevrnja, r. Selman, Veselo; Franji Čeki, Danijelovom, Vitez; Jozi 

Čeki, Danijelovom, Doc; Slavku Čeki, Danijelovom, Doc; Vesku Čeki, Danijelovom, Putićevo; Nikoli Čeki, 

Franjinom, Dolac; Stipi Čeki, Ivinom, Dolac; Anti Čeki, Josipovom, Kalagarija; Franji Čeki, Josipovom, Doc; Peri 

Čeki, Josipovom, Kalagarija; Tomi Čeki, Nikin, Kalagarija; Anti Čeki, Nikinom, Dolac, N. Bila; Fabijanu Čeki, 

Nikolinom, Dolac, N. Bila; Ivi Čeki, Stipinom, Dolac, N. Bila; Dragi Čeki, Stipinom, Dolac; Jozi Čeki, Stipinom, 

Dolac; Marku Čeki, Stipinom, Dolac; Ruži Čeko, r. Ivišić, Dolac; Senadi Dizdar, r. Grabus, Travnik; Timki 

Dizdarević, r. Šiljak, Kiseljak; Fahri Durić, r. Šiljak, Travnik; Mirsadi Durić, r. Šiljak, Travnik; Unzili Džidić, ud. 

Ribo, Kljaci; Ramizi Fuško, r. Ribo, Seidovoj; Rizahu Grabusu, Sulejmanovom, Travnik; Fadili Grabus, r. Adilović, 

Halilovoj, Travnik; Melči Grabus, rođ. Kasumović, Krpeljići; Lutviji Hadžialić, r. Alihodžić, Travnik; Refiji Hadžić, 

rođ. Kasumović, Poljanica; Halilu Hasčiću, Beganovom, Pode; Fatimi Haseljić, udv. Alibegović preud. Šiljak Kljak; 

Ajiši Hrgić, r. Alihodža, Bugojno; Zineti Ibraković, r. Alihodžić, Edhemovoj, Zenica; Zarfi Imamović, r. Šiljak, 

Travnik; Luci Ivišić, r. Čeko, Brdo, Vitez; Kemalu Jašareviću, Hasanovom, Sarajevo; Nuri Jašarević, rođ. 

Bajramović, Han Bila; Besimi Jašarević, udt. Urumović, Zenica; Anti Jezeraškić, Antinom, iz Viteza, Mali Mošunj 

131; Ivanki Jezeraškić, Antinoj, Dolac, Bila; Slavku Jezeraškiću, Antinom, Dolac, Bila; Dragi Jezeraškiću, 

Stipinom, Han Bila; Luci Jezeraškić, Stipinoj, Han Bila; Fatimi Jusić, Ibrahimovoj, Pode; Hadžiri Jusić, Ibrišimovoj, 

Pode; Ibrišimu Jusiću, Ibrišimovom, Pode; Naimu Jusiću, Ibrišimovom, Pode; Hajrudinu Jusiću, Smajinom, Vitez, 

Preočica b. b.; Đuli Jusić, rođ. Fazlić, Pode; Šerifi Jusić, rođ. Luković, Jezerci; Šemsi Jusić, rođ. Perenda, Pode; 

Naili Kadrić, r. Adilović, Halilovoj, Zenica; Anti Kafadaru, Ivinom, Dolac; Jozi Kafadaru, Ivinom, Doc; Ademu 

Kasumoviću, Ademovom, Pode; Ahmedu Kasumoviću, Ahmedovom, Pode; Dervišu Kasumoviću, Ahmedovom, 

Pode; Ejubu Kasumoviću, Ahmedovom, Pode; Ahmetu Kasumoviću, Mahmutovom, Pode; Fehimu Kasumoviću, 

Mujinom, Pode; Šefki Kasumoviću, Mujinom, Pode; Hanifi Kasumović, r. Ribo, Pode; Šuhreti Kasumović, r. Šakić, 



Alijinoj, Pode; Sadki Kasumović, rođ. Husić, Pode; Zulejhi Kasumović, Pode; Kimeti Kodić, r. Alihodžić, 

Edhemovoj, Zenica; Smaili Kos, r. Adilović, Halilovoj, Zenica; Hati Mahalbašić, r. Šiljak, Kljaci; Aliji 

Medenjaković, Šećinom, Travnik, Višnjevo b. b.; Hasanu Medenjakoviću, Šećinom, Travnik, Višnjevo b. b.; Smailu 

Medenjakoviću, Šećinom, Travnik, Višnjevo b. b.; Zejni Berolić, r. Ribo, Podovi; Anici Mišković, r. Čeko, Dolac, 

N. Bila; Ivanu Neimareviću, Jozinom, Bila; Hanifi Patković, r. Šiljak, Vitez, Preočica b. b.; Finki Pavlović, r. Čeko, 

Kalagarija; Zrinki Petraš, r. Čeko, Brdo; Stipi Petroviću, Stipinom, Vitez, Veliki Mošunj; Fatimi Purić, r. Ribo, 

Vitez; Zlatki Ramić, r. Medenjaković, Travnik, Gluha Bukovica b. b.; Muniri Rebihić, r. Ribo, Preočica; Hanifi 

Ribo, Ahmetovoj, Kljaci; Hati Ribo, Ahmetovoj, Kljaci; Safiji Ribo, Ahmetovoj, Kljaci; Asimu Ribi, Akifovom, 

Vitez; Edinu Ribi, Asimovom, Kljaci; Edini Ribo, Asimovoj, Kljaci; Fahrudinu Ribi, Čazimovom, Kljaci; 

Mevludinu Ribi, Hasanovom, Travnik; Feridu Ribi, Ibrahimovom, Kljaci; Dervišu Ribi, Mehinom, Bila; Husi Ribi, 

Mehinom, Kljaci; Zahiru Ribi, Mehinom, Bila; Sulji Ribi, Mujinom, Bila; Džemilu Ribi, Salkinom, Kljaci; Jusufu 

Ribi, Salkinom, Kljaci; Muji Ribi, Salkinom, Bila; Nedžibu Ribi, Salkinom, Kljaci; Dževahiri Ribo, Seidovoj, 

Travnik, Kljaci 16; Ibrahimu Ribi, Sifinom, Kruščica; Mensuru Ribi, Sifinom, Kljaci; Husejnu Ribi, Smajlovom, 

Kljaci; Murisu Ribi, Smajlovom, Kljaci; Murisi Ribo, Smajlovoj, Kljaci; Nefisi Ribo, Smajlovoj, Kljaci; Beganu 

Ribi, Suljinom, Bila; Ramili Ribo, r. Mujanović, Kljaci; Habibi Ribo r. Sivro, Eminovoj, Travnik; Saneli Ribo, r. 

Softić, Mirsadovoj, Zenica; Mevli Ribo, r. Šiljak, Džemajilovoj, Kljaci; Sadeti Ribo, r. Šiljak, Travnik; Rukiji Ribo, 

r. Taritbegović, Kljaci; Rasemi Ribo, rođ. Salkić, Kljaci; Hati Ribo, ud. Smaić, Bukve; Vahdeti Rimić, r. Šiljak, 

Ejubovoj, Travnik, Turići b. b.; Šeći Salihagić, r. Selman, Jezerci; Zekiri Sarajlić, r. Alihodža, Zenica; Subhi 

Selman, Derviševoj, Kljaci; Kadiru Selmanu, Faikovom, Kljaci; Rahimi Selman, Faikovoj, Kljaci; Subhi Selman, 

Faikovoj, Kljaci; Salihu Selmanu, Šerifovom, Kljaci; Fatimi Selman, Kljaci; Ćazimi Selman, r. Ribo, Kljaci; Rasmi 

Smajić, r. Šiljak, Travnik; Osmanu Smriki, Reškinom, Stranjani; Sakibu Spahiću, Nezirovom, Rebrovac; Siradžu 

Spahiću, Sakibovom, Rebrovac; Hatidži Šiljak, Agijinoj, Travnik; Izetu Šiljku, Ahmedovom, Bila; Mesudu Šiljku, 

Ahmedovom, Travnik, Bila b. b.; Sajimi Šiljak, Ahmedovoj, Zenica; Semri Šiljak, Ahmedovoj, Travnik; Hazimu 

Šiljku, Alijinom, Travnik; Ibrahimu Šiljku, Alijinom, Travnik; Zlati Šiljak, Asimovoj, Zenica; Abdulahu Šiljku, 

Draganovom, Travnik; Ahmetu Šiljku, Draganovom, Kljaci; Ismetu Šiljku, Draganovom, Travnik; Latifi Šiljak, 

Draganovoj, Kljaci; Naili Šiljak, Draganovoj, Kljaci; Ohranu Šiljku, Draganovom, Kljaci; Šerifi Šiljak, Draganovoj, 

Kljaci; Uzeiru Šiljku, Draganovom, Travnik; Zejri Šiljak, Draganovoj, Travnik; Bedibu Šiljku, Đemailovom, 

Travnik, Kljaci; Nihadu Šiljku, Đemailovom, Travnik, Kljaci; Muradifu Šiljku, Ejubovom, Travnik; Fatimi Šiljak, 

Himzinoj, Travnik; Rebiji Šiljak, Himzinoj, Travnik; Smajilu Šiljku, Izetovom, Travnik, Bila b. b.; Džemalu Šiljku, 

Jašarovom, Travnik, Bila b. b.; Hajdaru Šiljku, Mehinom; Sefiru Šiljku, Mehinom, Travnik; Hamdi Šiljku, 

Mujinom, Travnik; Muharemu Šiljku, Salihovom, Travnik; Belkizi Šiljak, Smajinoj, Travnik; Mirsadu Šiljku, 

Smajinom, Travnik; Nailu Šiljku, Šaćirovom, Travnik; Feridi Šiljak, Terzijinoj, Travnik; Mehmedu Šiljku, 

Terzijinom, Vitez; Remziji Šiljku, Terzijinom; Terziji Šiljku, Terzijinom, Travnik; Hamši Šiljak, Travnik; Saimi 

Šiljak, r. Bojić, Zenica; Hatki Šiljak, r. Hrustanović, Muhamedovoj, Travnik; Džemili Šiljak, r. Ibrak, Travnik; Zarfi 

Šiljak, r. Kovačević, Travnik; Mejri Šiljak, r. Mujkanović, Derviševoj, Travnik, Bila b. b.; Hasni Šiljak, r. Ređić, 

Travnik; Muniri Šiljak, r. Ribo, Čazimovoj, Kljaci, Bila; Zenidi Šiljak, r. Ribo, Hasanovoj, Travnik; Besimi Šiljak, 

r. Ribo, Kljaci; Šemsi Šiljak, r. Sivro, Travnik; Temzi Šiljak, r. Sivro, Travnik; Elifi Šiljak, r. Šehović, Travnik; 

Sabihi Šiljak, r. Zukić, Travnik; Mehmedu Tahmišćiji, Ahmedovom, Zenica; Fahriji Terzić, r. Alihodžić (H. Fehim), 

Travnik; Hati Varupa, rođ. Kasumović, Bukve; Nuri Zukić, r. Kasumović, Radojčići, i Nafiji Žigonja, r. Alihodža, 

Mali Mošunj, privremenog zastupnika advokata BEKIRA FERIZOVIĆA, iz Travnika, na osnovu člana 296. stavova 

1. i 2. tačke 4. Zakona o parničnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 53/03), jer 

su tuženici nepoznata boravišta a nemaju opunomoćenika te bi redovan postupak oko postavljanja zakonskoga 

zastupnika tuženicima dugo trajao tako da bi mogle nastupiti štetne posljedice za stranke. 

 Postavljeni privremeni zastupnik ima sva prava i dužnosti zakonskoga zastupnika u postupku za koji je 

postavljen, a ta prava i dužnosti će obavljati sve dok se tuženici ili njihov opunomoćenik ne pojavi pred Sudom, 

odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti Sud da je postavio staratelja, a shodno članu 297. Zakona o parničnom 

postupku. 

(Broj: 51 0 P 087100 13 P od 18. februara 2015.) 

 

SO 102/15 

____________________  

 

S A D R Ž A J 

 

123 Rješenje o ovlaštenju za obavljanje poslova ministra unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona (Nikole 

Grubešića) 



 

124 Odluka o isplati jubilarnih nagrada policijskim službenicima, državnim službenicima i namještenicima te 

zaposlenicima u osnovnom i srednjem školstvu Srednjobosanskog kantona 

 

125 Odluka o iznosima naknada za rad članova Kantonalnog odbora za razvoj 

 

126 Odluka o davanju saglasnosti (na imenovanja vršioca dužnosti direktora i izvršnih direktora 

Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga  društva "Šume Središnje Bosne" / 

Шумскопривреднога друштва "Средњобосанске шуме", d. o. o. Donji Vakuf) 

 

127 Odluka o izdvajanju sredstava za instaliranje i izmještanje uređaja za evidenciju radnoga vremena 

 

128 Odluka o određivanju iznosa naknade za topli obrok za I. tromjesečje 2015. godine 

 

129 Odluka o isknjižavanju sredstava 

 

130 Odluka o određivanju osnovica za obračun plaća za januar 2015. godine 

 

131 Odluka o akontativnoj raspodjeli sredstava namijenjenih za sufinansiranje osnovnih muzičkih škola u 2015. 

godini 

 

132 Odluka o akontativnoj raspodjeli sredstava parlamentarnim političkim strankama, za 2015. godinu 

 

133 Odluka o prodaji motornoga vozila 

 

134 Odluka o izdvajanju sredstava Općini Dobretići za prvo tromjesečje 2015. godine 

 

135 Odluka (o ovlašćivanju Ivanke Vrdoljak i Adnana Đulabića) 

 

136 Odluka o izdvajanju sredstava iz Tekuće rezerve Odluke o privremenom finansiranju potreba 

Srednjobosanskog kantona u periodu od 1. januara do 31. marta 2015. godine 

 

137 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za pomoć u smrtnom slučaju, za 2015. godinu  

 

138 Program i kriteriji utroška sredstava za spomen-obilježja, za 2015. godinu 

 

139 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za uređenje mezarja i groblja, za 2015. godinu 

 

140 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za zdravstvenu zaštitu, za 2015. godinu  

 

141 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za udruženja branilaca, za 2015. godinu 

 

142 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za novčane pomoći, za 2015. godinu 

 

143 Pravilnik o kriterijima ocjenjivanja i odobravanja projekata javno-privatnoga partnerstva 

 

144 Pravilnik o sadržaju ugovora o javno-privatnom partnerstvu 

 

Prilog I.  

 

Prilog II. 

 

145 Pravilnik o nadzoru provedbe projekata javno-privatnoga partnerstva 

 

146 Rješenje o produljenju mandata članovima Policijskog odbora 

 



147 Rješenje o izmjeni Rješenja o imenovanju članova Kantonalnog odbora za razvoj 

 

148 Rješenje o imenovanju članova Upravnog odbora Srednje škole "Busovača", Busovača 

 

149 Rješenje o produljenju mandata članovima Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona 

 

150 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog 

kantona (Slavka Sikirića) 

 

151 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika direktora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona (Dragana Solomuna) 

 

152 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika direktora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona (Salema Hodžića) 

 

153 Rješenje o produljenju mandata članovima Upravnog odbora Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog 

kantona 

 

154 Rješenje o produljenju važenja registrovanih voznih redova na kantonalnim autobusnim linijama u 

Srednjobosanskom kantonu 

 

Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj plaći zaposlenika u Srednjobosanskom kantonu u decembru 2014. godine 

 

Oglasi 

 

 


